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Notes, Notices, and Cautions

% NOTE: A NOTE indicates important information that helps to make better use of the device.

o NOTICE: A NOTICE indicates either potential damage to hardware or loss of data and gives information
how to avoid the problem.

A CAUTION: A CAUTION indicates a potential for property damage, personal injury, or death.

Information in this document is subject to change without notice.
© 2007 Dell Inc. All rights reserved.

Reproduction in any manner whatsoever without the written permission of Dell Inc. is strictly forbidden.

Trademarks used in this text: Dell, Dell OpenManage, the DELL logo, Inspiron, Dell Precision, Dimension, OptiPlex, PowerConnect,
PowerApp, PowerVault, Axim, DellNet, and Latitude are trademarks of Dell Inc. Microsoft, Windows, Windows Server,
and Windows Vista are either trademarks or registered trademarks of Microsoft Corporation in the United States and/or other countries.

Other trademarks and trade names may be used in this document to refer to either the entities claiming the marks and names
or their products. Dell Inc. disclaims any proprietary interest in trademarks and trade names other than its own.
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Installation

Overview

This document provides basic information to install and start running the PowerConnect 5400 series
switches. For more information, see the Dell™ PowerConnect™ 5400 series User’s Guide, which is
available on your Documentation CD or check the Dell support website at www.support.dell.com
for latest updates on documentations and software.

Site Preparation

Site Requirements

PowerConnect 5400 series devices can be mounted in a standard 19 inch (48.26 centimeters)
equipment rack or placed on a table-top. Before installing the unit, verify that the chosen location
for installation meets the site requirements described below.

e Power — The unit 1s installed near an easily accessible outlet 100-250 VAC, 50-60 Hz. It is
preferred that two separate power supplies are provided, for example, an RPS and a separated
phased supply.

*  General — Ensure that the power supply is correctly installed by checking the LEDs on the front
panel are lit.

¢ Clearance — There is adequate frontal clearance for operator access. Allow clearance for cabling,
power connections and ventilation.

* Cabling — The cabling is routed to avoid sources of electrical noise such as radio transmitters,
broadcast amplifiers, power lines and fluorescent lighting fixtures.

e Ambient Requirements — The ambient unit operating temperature range is 0 to 45°C (32 to 113°F)
at a relative humidity of 10% to 90%, non-condensing.
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Unpacking

Package Contents

While unpacking the device, ensure that the following items are included:

Device/Switch

AC power cable

RS-232 crossover cable
Self-adhesive rubber pads

Rack mount kit for rack installation

Documentation CD

Unpacking the Device
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NOTE: Before unpacking the device, inspect the package and immediately report any evidence of damage.
Place the container on a clean flat surface and cut all straps securing the container.

Open the container or remove the container top.

Caretully remove the unit from the container and place it on a secure and clean surface.
Remove all packing material.

Inspect the product for damage. Report any damage immediately.

Installation



Mounting the Device

Overview

The following mounting instructions apply to the PowerConnect 5400 series switches. The power
connectors for the device is positioned on the back panel. Connecting a Redundant Power Supply (RPS)
is optional, but is recommended. The RPS connector is located on the device back panel.

Device Rack Installation

CAUTION: Read the safety information in the Product information Guide as well as the safety information
for other devices that connect to or support the switch.

A CAUTION: Disconnect all cables from the unit before mounting the device in a rack or cabinet.
A CAUTION: When mounting multiple devices into a rack, mount the devices from the bottom up.

1 Place the supplied rack-mounting bracket on one side of the device ensuring the mounting holes
on the device line up to the mounting holes on the rack mounting bracket. The following figure
illustrates where to mount the brackets.

Figure 2-1. Bracket Installation for Rack Mounting

Mounting the Device
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Insert the supplied screws into the rack mounting holes and tighten with a screwdriver.
Repeat the process for the rack-mounting bracket on the other side of the device.

Insert the unit into the 19 inch (48.26 centimeters) rack ensuring the rack-mounting holes
on the device line up to the mounting hole on the rack.

5 Secure the unit to the rack with the rack screws (not provided). Fasten the lower pair of screws
before the upper pair of screws. Ensure that the ventilation holes are not obstructed.

Installing on a Flat Surface

The device must be installed on a flat surface if it is not installed on a rack. The surface must be able
to support the weight of the device and the device cables.

1 Attach rubber feet on each marked location on the bottom of the device chassis.

2 Set the device on a flat surface, while leaving 2 inches (5.08 centimeters) on each side and 5 inches
(12.7 centimeters) at the back.

3 Ensure that the device has proper ventilation.

Installing on a Wall
To mount the switch on a wall:
1 Ensure that the mounting location meets the following requirements:
* The surface of the wall must be capable of supporting the switch.

e Allow at least 5.1 cm (2 inches) space on the sides for proper ventilation and 12.7 ¢cm (5 inches)
at the back for power cable clearance.

*  The location must not be exposed to direct sunlight.

e The location must be at least 2 feet away from any heating vents, and no area-heating vent should
point towards the unit.

* The location must be ventilated to prevent heat buildup.
* Do not locate the switch near any data or electrical cabling.
*  The power cable must be able to reach an outlet.

2 Use the supplied screws to attach a mounting bracket to cach side of the switch
(see the following figure).
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Figure 2-2. Bracket Installation for Wall Mounting

Connecting a Device to a Power Supply

1 Using the supplied AC power cable, connect the power cable to the AC connector located on the back
panel.

2 Do not connect the power cable to a grounded AC outlet at this time. Connect the device to a power
source in the steps detailed in Starting and Configuring the Device.
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Figure 2-3. Connecting to Power Supply

PowerConnect
Rear View

3 Confirm that the device is connected and operating correctly by examining the LEDs
on the front panel.
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Starting and Configuring the Device

After completing all external connections, connect a terminal to the device to configure the device.
Performing the additional advanced functions is described in the Dell™ PowerConnect™ 5400 User’s
Guide located on the documentation CD.

ﬁ NOTE: Before proceeding, read the release notes for this product. The release notes can be downloaded
from http://support.dell.com.

4 NOTE: Itis recommended that you obtain the most recent revision of the user documentation
from the Dell support website at http://support.dell.com.

Connecting the Terminal to the Device

The device provides a Console port, that enables a connection to a terminal desktop system running
terminal emulation software for monitoring and configuring the device. The Console port connector
is a male DB-9 connector, implemented as a data terminal equipment (DTE) connector.

To use the Console port, the following is required:

e VTI100 compatible terminal or a desktop or portable system with a serial port and running V1100
terminal emulation software.

e An RS-232 crossover cable with a female DB-9 connector for the Console port and the appropriate
connector for the terminal.

To connect a terminal to the device Console port, perform the following:

1 Connect the supplied RS-232 crossover cable to the terminal running VT'100 terminal emulation
software.

2 Ensure that the terminal emulation software is set as follows:
a Sclect the appropriate serial port (serial port 1 or serial port 2) to connect to the console.
b Set the data rate to 9600 baud.
¢ Sect the data format to § data bits, 1 stop bit, and no parity.

Starting and Configuring the Device | 11



d  Set flow control to none.
e Under Properties, select VI'100 for Emulation mode.

f  Select Terminal keys for Function, Arrow, and Ctrl keys. Ensure that the setting is for Terminal
keys (not Windows keys).

o NOTICE: When using HyperTerminal with Microsoft® Windows 2000, Windows XP, or Windows Vista™, ensure

that you have the latest service packs installed. With Windows 2000 Service Pack 2, the arrow keys function
properly in HyperTerminal’s VT100 emulation. Go to www.microsoft.comfor information on Windows 2000,
Windows XP, and Windows Vista service packs.

Connect the female connector of the RS-232 crossover cable directly to the device Console port on
the Master unit/standalone device, and tighten the captive retaining screws. The PowerConnect 5400
series Console port is located on the back panel.

Figure 3-1. Connecting to PowerConnect 5400 Series Console Port
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Booting the Switch

To boot the switch, perform the following:

1 Ensure that the device console port is connected to a VI'100 terminal device or VI'100 terminal
emulator via the RS-232 crossover cable.

Locate an AC power receptacle.

2

3 Deactivate the AC power receptacle.

4 Connect the device to the AC receptacle.
5

Activate the AC power receptacle.

When the power is turned on with the local terminal already connected, the switch goes through Power
On Self Test (POST). POST runs every time the device is initialized and checks hardware components to
determine if the device is fully operational before completely booting. If a critical problem is detected,
the program flow stops. If POST passes successtully, a valid executable image is loaded into RAM. POST
messages are displayed on the terminal and indicate test success or failure.

The boot process runs approximately 90 seconds.

Initial Configuration

ﬁ NOTE: Before proceeding, read the release notes for this product. You can download the release notes from Dell
support website at http://support.dell.com.

% NOTE: The initial simple configuration uses the following assumptions:
e The PowerConnect device was never configured before, and is in the same state as when you received it.
*  The PowerConnect device booted successfully.

* The console connection is established and the console prompt is displayed on the screen of a VT100 terminal
device. (Press the <Enter> key several times to verify that the prompt displays correctly.)

The initial device configuration is through the Serial port. After the initial configuration, the device can
then be managed either from the already connected Serial port or remotely through an interface defined
during the initial configuration.

The system prompts you to use the Set-up wizard when the device boots up for the first time or if the
configuration file is empty because the device is not configured. The Setup Wizard provides guidance
through the initial device configuration, and gets the device up and running as quickly as possible.
ﬁ NOTE: Obtain the following information from your network administrator before configuring the device:

e SNMP Community String and SNMP Management System IP address (optional).

e Username and Password.

e The IP address to be assigned to the VLAN 1 interface through which the device is to be managed (by default,
every external and internal port is a member of the VLAN 1)

e The IP subnet mask for the network
e The default gateway (next hop router) IP address for configuring the default route.

Starting and Configuring the Device | 13



The Setup Wizard guides you through the initial switch configuration, and gets the system up and running
as quickly as possible. You can skip using the setup wizard and configure the switch manually through the
device CLI mode. Consult the PowerConnect 5400 Series User's Guide for assistance in configuring the
device using CLL

The Setup Wizard configures the following fields.
¢ SNMP Community String and SNMP Management System IP address (optional)
e Username and Password
e  Device IP address
* [P subnet mask
e Default Gateway IP address
The Setup Wizard displays the following information:
Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The Setup Wizard guides you through the initial switch configuration,
and gets you up and running easily and quickly. You can also skip
the setup wizard, and enter CLI mode to manually configure the switch
if you prefer. You can exit the setup wizard any time by entering
{CNTRL+Z]. The system will prompt you with a default answer.

By pressing Enter, you accept the default value.

Would you like to skip the setup wizard? [Y/N] N

If you enter[Y], the Set-up wizard exits. If you do not respond within 60 seconds, the Set-up wizard
automatically exits and the CLI console prompt appears.

If you enter [N], the Set-up wizard provides interactive guidance through the initial device configuration.
ﬁ NOTE: You can exit the setup wizard at any time by entering [CNTRL+Z].

m NOTE: If you do not respond to any prompt within 60 seconds, the Set-up wizard automatically exits. And, none
of your changes are saved.

Wizard Step 1

The following information displays:

The system is not setup for SNMP management by default. To manage
the switch using SNMP (required for Dell Network Manager) you can:

* Setup the initial SNMP version 2 account now.

* Return later and setup the SNMP version account. (For more
information on setting up a SNMP version 2 account, see the user
documentation) .

Would you like to setup the SNMP management interface now? [Y/N] Y
Enter [N] to skip to Step 2.
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Enter [Y] to continue the Set-up wizard. The following information displays:

To setup the SNMP management account you must specify the management
system IP address and the "community string" or password that the
particular management system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level [Privilege Level 15]
to this account. You can use Dell Network Manager or other management
interfaces to change this setting later, and to add additional
management system later. For more information on adding management
systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used: [MYSETUPWIZARD] >>
Dell Network Manager

Please enter the IP address of the Management System (A.B.C.D) or wildcard (0.0.0.0) to manage
from any Management Station, for example 192.168.1.10. Press Enter.

Wizard Step 2

The following information displays:

Now we need to setup your initial privilege (Level 15) user account.
This account is used to login to the CLI and Web interface. You may
setup other accounts and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing privilege
levels, see the user documentation.

To setup a user account:
Please enter the user name:
Please enter the user password:
Please reenter the user password:
Enter the Following:
e User name, for example "admin"
e Password and password confirmation.

ﬁ NOTE: The system prompts you if the first and second password entries are not identical.

Press Enter.

Starting and Configuring the Device | 15
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Wizard Step 3

The following information displays:

Next, an IP address is setup. The IP address is defined on the
default VLAN (VLAN #1), of which all ports are members. This is
the IP address you use to access the CLI, Web interface, or SNMP
interface for the switch.

To setup an IP address:
Please enter the IP address of the device (A.B.C.D):
Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):

Enter the IP address and IP subnet mask, for example 192.168.1.100 as the IP address and 255.255.255.0
as the [P subnet mask

Press Enter.

Wizard Step 4

The following information displays:

Finally, setup the default gateway. Please enter the IP address
of the gateway from which this network is reachable
(e.g. 192.168.1.1):

Enter the default gateway.
Press Enter. The following is displayed (as per the example parameters described):

This is the configuration information that has been collected:
SNMP Interface = "Dell Network Manager"@192.168.1.10

User Account setup = admin

Password = **xkkkkkkx

Management IP address = 192.168.1.100 255.255.255.0

Default Gateway = 192.168.1.1

|  Starting and Configuring the Device



Wizard Step 5

The following information displays:

If the information is correct, please select (Y) to save the
configuration, and copy to the start-up configuration file. If the
information is incorrect, select (N) to discard configuration and
restart the wizard: [Y/N]

Enter [N] to skip to restart the wizard.
Enter [Y] to complete the Set-up wizard. The following is displayed:

Thank you for using Dell Easy Setup Wizard. You will now enter CLI
mode.

Wizard Step 6
The CLI prompt displays. Consult the PowerConnect 5400 Series User's Guide for more information.

Starting and Configuring the Device |
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Welcome to Dell Easy Setup Wizard CWHAAFH Dell 5 %%EmM )

The Setup Wizard guides you through the initial switch configuration,
and gets you up and running easily and quickly. You can also skip the
setup wizard, and enter CLI mode to manually configure the switch if
you prefer. You can exit the setup wizard any time by entering
{CNTRL+Z] . The system will prompt you with a default answer. By
pressing Enter, you accept the default value. CiZ e ) PR 1e I 58 I a6
AU E, FHAE R AR AL R Is AT . R R, Bk nr DBk e m 7, BEA
cL1 B TIRCEAHHL. BTN EE A [cNTRL+2z] B 22w T RG2S LUERIA
M. AT LLE 3% Enter BEREESZERIME.

Would you like to skip the setup wizard? [Y/N] N
Rkl 2 m F? [y/N] N
WA N (Y], Wedem SR H . WAREEAATE 60 B2 W, D) 2ede ) o 1F slaR H Rl R
7~ CLI 8l 51717
TR AN [N], W22 i) AR AT TR T iy U 50 BT 4R e A5 T L
i £ ERBERETE [CNTRLIZI R RE RS,
K £ wREREHEODZAME, WRERSSEAMEBE, FATSREEFTSMEMEL.

ESEE1
E N TN IS

The system is not setup for SNMP management by default. To manage the

switch using SNMP (required for Dell Network Manager) you can: CERNT
BT, REAREANMH snvp EH., 2T snvp EHAZHAMNL [Dell Open Network
Manager %K 1, &ALl )

* Setup the initial SNMP version 2 account now.

LBl BRI snMp MRA 2 MK/, D

®* Return later and setup the SNMP version account. (For more
information on setting up a SNMP version 2 account, see the user

documentation) . OFHEIR[EIFFHRE SaMp AR 7 . [ﬁ?%&ﬁ SNMP fRA 2 Mk
PITER, WS H PSSO 1)

Would you like to setup the SNMP management interface now? [Y/N] Y
2R HIRE snvp HHAM? [v/N] ¥)

BN [N] B 220 0% 2

=R =



N Y] SREHs1T BT . RGO BoR L ME R
To setup the SNMP management account you must specify the management
system IP address and the "community string" or password that the
particular management system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level [Privilege Level 15]
to this account. You can use Dell Network Manager or other management
interfaces to change this setting later, and to add additional
management system later. For more information on adding management
systems, see the user documentation. (ZiXHE snMp FEIK, WAfEEFER
gy 1 Mibib, DA CRMATFRTERT B BLARG T U5 R AL S . SR BBy
WK P o0 e s e O IR U TR [ AR 20 151 nTLMEH Dell Network Manager
BB A HU IR 5 X — W B, IER AR I E S RS A RNINE RSV,
I VI ARV B S
To add a management station: CEEN I B )

Please enter the SNMP community string to be used: [MYSETUPWIZARD] >>

Dell Network Manager CHFIAZAMIHM snmp BAFSFH: [MYSETUPWIZARD] >>
Dell Network Manager)

THRINE RSN [P Hilik (AB.C.D) BUEECET (0.0.0.0) LME MR HuE AT B, 410 192.168.1.10.
1% Fnter .

BSEE 2
RO SR EE

Now we need to setup your initial privilege (Level 15) user account.
This account is used to login to the CLI and Web interface. You may
setup other accounts and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing privilege
levels, see the user documentation. (A, 72w BTG U [?ﬁ%u 15] P
ko ik T I TSRS e Sl web Fti. AS, RTLABCEILEMR T I B OB BR 4%
e A IRVCE ] AN BE R SR GO e, WS B SR D

To setup a user account: CEREH PR D
Please enter the user name: GEWAMI%: )
Please enter the user password: GERIANH P65 D
Please reenter the user password: GHEEOF AN P 3. )
UNDSNAESY
P4, Bl admin"
o EIFIBRLHRIN
W i mRE—rmEREmaARRE, IRESERE.
% Enter # .
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Next, an IP address is setup. The IP address is defined on the
default VLAN (VLAN #1), of which all ports are members. This is
the IP address you use to access the CLI, Web interface, or SNMP

interface for the switch. (#ZFXK, WwH 1p ik, ZEEIAN VLAN [VLAN #1]
S T bk, AP DR . AL, XTI cnT S
Web FtIEL snMp SR 1P Hulik. )
To setup an IP address: (ZEXHE 1p Hilk: )
Please enter the IP address of the device (A.B.C.D):
GEMANESN 1p H3k [(A.B.C.D]: )
Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):
G A 1P FHHE [(A.B.C.D B /nn]: )
g N TP HUHEAT TP IHERD, i, HN 192.168.1.100 1E24 1P HuhbFl 255.255.255.0 1E4 1P 7 M D
1% Enter .

[ SEE 4
RGH BoRLLME R

Finally, setup the default gateway. Please enter the IP address
of the gateway from which this network is reachable (e.g.

192.168.1.1) : (h, WEBRINMIG, IEMAEL S Ui M&HIMIE 1p Hilk
[ fildn, 192.168.1.17: )

BN BRI 5C

% Enter #. REE DU NE ORI LR Z250 -
This is the configuration information that has been collected:
CRUR 2 RIS E AR B D

SNMP Interface = "Dell Network Manager"@192.168.1.10
(SNMP HtIfl = "Dell Network Manager"@192.168.1.10)

User Account setup = admin (HP'BKF'%E = admin)

Password = **x**kxkkxk (BB — HSkkkkhkkk*)

Management IP address = 192.168.1.100 255.255.255.0
(¥ 1p Mulk = 192.168.1.100 255.255.255.0)

Default Gateway = 192.168.1.1 (BRIAMK = 192.168.1.1)

=R =



PSEHR5
ARG BRI G R
If the information is correct, please select (Y) to save the

configuration, and copy to the start-up configuration file. If the
information is incorrect, select (N) to discard configuration and

restart the wizard: [Y/N] USR5 EIERG, WHIER (v RAAERE, HBILEH R)E
ENECESCAT . RS EANIES, TS (N EFEE, REEFEZNS: [v/N]D

BN [N Bleid UEET 5 3z 5

BN Y] SERCZEE T . RGK oR LR A
Thank you for using Dell Easy Setup Wizard. You will now enter CLI
mode. CEUMHMEM pell fijb2dem T, WALKIEN cor #t. )

BESHE 6

ARG R CLL R T RN, W20 PowerConnect 5400 Series User's Guide (PowerConnect 5400
ZYH R .
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Poznamky, upozornéni a vystrahy

ﬁ POZNAMKA: POZNAMKA oznaguje dilezitou informaci, s jejiz pomoci Iépe vyuzijete svilj pogitag.

o UPOZORNENI: UPOZORNENI oznaguje hrozici nebezpe&i poskozeni hardwaru nebo ztraty dat a radi,
jak problému pfedejit.

A POZOR: Vystraha oznaéuje mozné nebezpeéi po$kozeni majetku, irazu nebo usmrceni osob.

Informace obsaZené v tomto dokumentu podléhaji zménam bez predchoziho upozornéni.
© 2007 Dell Inc. Vsechna prava vyhrazena.

Reprodukce jakymkoli zpisobem bez pisemného povoleni spole¢nosti Dell Computer Corporation je pfisné zakazana.

Ochranné znamky pouzité v tomto textu: Dell, Dell OpenManage, logo DELL, Inspiron, Dell Precision, Dimension, OptiPlex, PowerConnect,
PowerApp, PowerVault, Axim, DellNet a Latitude jsou ochranné znamky spole¢nosti Dell Inc. Microsoft, Windows, Windows Server a Windows
Vista jsou ochranné znamky nebo registrované ochranné znamky spole¢nosti Microsoft Corporation ve Spojenych statech nebo dalsich zemich.

V tomto dokumentu mohou byt pouzity dalsi ochranné znamky a obchodni nazvy odkazujici na subjekty, kterym tyto znamky ¢i nazvy patfi,
nebo na jejich vyrobky. Spole¢nost Dell Inc. se ziika jakychkoli vlastnickych zajmi o jiné nez vlastni ochranné znamky a obchodni nazvy.

Listopad 2007 P/N NG720 Rev. A01
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Instalace

Uvod
Tento dokument obsahuje zakladni informace pro instalaci a provoz piepinact fady PowerConnect 5400.
Dalsi informace naleznete v Uzivatelské ptirucce pro zatizeni fady Dell™ PowerConnect™ 5400, ktera se

nachazi na disku CD Documentation, nebo navstivte webové stranky podpory spolecnosti Dell na adrese
www.support.dell.com, kde najdete nejnovéjsi aktualizace dokumentace a softwaru.

Priprava instalacniho mista

Pozadavky na misto instalace

Zatizeni fady PowerConnect 5400 lze montovat do standardnich 48,26¢cm stojanii nebo umistit na desku
stolu. Pred instalaci jednotky si ovéite, zda zvolené misto instalace spliiuje niZze uvedené pozadavky:

* Napajeni — Jednotka je instalovana v blizkosti snadno dostupné zasuvky 100-250 VAC, 50-60 Hz.
Doporucuje se pouzit dva samostatné napajeci kabely, naptiklad kabel zdroje RPS a samostatny
fazovy ptivod.

*  Obecné — Ujistéte se o spravném nainstalovani zdroje napajeni tak, ze zkontrolujete, zda sviti
kontrolky na ¢elnim panelu.

*  Volny prostor — U piedni strany prepinace je k dispozici dostatecny prostor pro piistup obsluhy.
Zajistéte prostor pro kabeldz, ptipojeni napajeni a ventilaci.

¢ Kabelaz — Kabely jsou vedeny mimo zdroje elektrického Sumu, jako jsou radiové vysilace,
reproduktory, elektricka vedeni a fluorescencni osvétleni.

* Pozadavky na okoli — Rozsah okolni provozni teploty jednotky je 0 az 45 °C pfi relativni vlihkosti
10 az 90 %, nekondenzujici.

Instalace
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Rozbaleni

Obsah baleni

Pti rozbalovani zatizeni se ujistéte, Ze baleni obsahuje nasledujici polozky:

Zatizeni / Prepinac

Napajeci kabel

Redukéni kabel RS-232
Samolepici gumové podlozky
Soupravu pro instalaci do stojanu
CD s dokumentaci

Vybaleni zarizeni

ST AW NN -

42

POZNAMKA: Pied rozbalenim zafizeni zkontrolujte baleni a neprodlené oznamte jakékoli znamky
poskozeni.

Polozte krabici na ¢isty rovny povrch a prefiznéte vSechny pasky zajist'ujici krabici.
Oteviete krabici nebo sejméte jeji vrchni dil.

Opatrné vyjméte jednotku z krabice a polozte ji na bezpecny a Cisty povrch.
Odestrarite z prepinace veskery obalovy material.

Zkontrolujte, zda neni produkt poskozen. VSechna poskozeni ihned oznamte.

Instalace



Montaz zarizeni

Uvod

Nasledujici montazni pokyny se vztahuji k pfepinac¢tim fady PowerConnect 5400. Konektory napajeni
zafizeni se nachazeji na zadni strané. Piipojeni zalozniho zdroje energie (RPS) je volitelné, nicméné se
doporucuje. Konektor zdroje RPS je umistén na zadni stran¢ zatizeni.

Instalace zafizeni do stojanu

POZOR: Preététe si bezpeénostni informace v Informaéni pfiruéce produktu i bezpeénostni
informace platné pro ostatni zafizeni pfipojena k prepinaci nebo jej nesouci.

POZOR: Pied upeviiovanim zafizeni do stojanu nebo skfiné odpojte z jednotky v§echny
kabely.
A POZOR: Pii montazi vice zafizeni do stojanu montujte tato zafizeni zdola nahoru.

1 Unmistéte pfilozeny montazni drzak na jednu stranu zafizeni a ujistéte se, ze montazni otvory na
zatizeni jsou v zakrytu s otvory na montaznim drzaku. Nasledujici obrazek ilustruje, kam piipevnit
drzaky.

Obr. 2-1. Instalace drzaku pfi montazi do stojanu
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Nasad'te pfilozené srouby do montaznich otvori a utdhnéte je Sroubovakem.
Tento postup opakujte u konzoly pro montaz do regalu na druhé strané zatizeni.

Zasuiite jednotku do stojanu tak, aby montazni otvory na zafizeni byly vyrovnany s montaznimi otvory
ve stojanu.

5 Zajistéte jednotku ve stojanu pomoci Sroubi (nejsou soucasti). Nejdiive utahnéte dolni par Sroubti a potom
horni. Ujistéte se, Ze nejsou zakryty ventila¢ni otvory.

Instalace na rovny povrch

V ptipadé, ze neni zafizeni instalovano do stojanu, musi byt instalovano na rovny povrch. Povrch musi byt
schopen vydrzet hmotnost zafizeni a kabelt.

1 Na oznafend mista na spodni strang $asi zafizeni ptipevnéte gumové patky.

2 Umistéte zafizeni na rovnou plochu tak, aby po stranach ztstalo 5,08 cm a vzadu 12,7 cm volného
prostoru.

3 Ujistéte se, Ze zafizeni ma fadnou ventilaci.

Instalace na zed’
Pii montazi na zed’ zajistéte nasledujici:
1 Zajistéte, aby misto instalace spliiovalo nasledujici pozadavky:
*  Povrch zdi musi byt schopen unést zatizeni.

* Na stranach je nutné ponechat nejméné 5,1 cm volného prostoru pro fadné vétrani a vzadu 12,7 cm
volného prostoru pro napajeci kabel.

*  Misto nesmi byt vystaveno ptimému slune¢nimu zareni.

*  Misto se musi nachazet nejméné 60 cm od tepelnych zdrojt a vystupy takovych tepelnych zdroju
nesmi byt nasmérovany na jednotku.

*  Misto musi byt vétrano, aby nedochazelo k hromadéni tepla.
*  Neumist'ujte prepinac do blizkosti datové nebo elektrické kabelaze.
* Napajeci kabel musi dosahnout do zasuvky.

2 Pomoci prilozenych Sroubil pripevnéte montazni drzak k obéma stranam prepinace
(viz nasledujici obrazek).
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Obr. 2-2. Instalace drzaku pri montazi na zed

Pripojeni zafizeni ke zdroji napajeni
1 Piipojte pfilozeny napajeci kabel k napajecimu konektoru na zadni strané.

2 'V tomto okamziku napajeci kabel neptipojujte do uzemnéné zasuvky stiidavého elektrického proudu.
Zatizeni pripojte ke zdroji napajeni az v krocich popsanych podrobné v kapitole Spusténi a konfigurace
zatizeni.
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Obr. 2-3. Pripojeni ke zdroji napajeni

PowerConnect Pohled zezadu

3 Zkontrolujte podle kontrolek na ¢elnim panelu, zda je zatizeni pfipojeno a pracuje spravng.
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Spusténi a konfigurace zarizeni

Po dokonceni vSech vnéjsich propojeni pfipojte k zafizeni terminal, abyste zafizeni mohli konfigurovat.
Pouziti dalsich pokrocilych funkci je popsano v UZivatelské prirucce pro Dell™ PowerConnect™ 5400 na
disku CD s dokumentaci.

ﬁ POZNAMKA: Piedtim, nez budete pokragovat, si prosim piectéte informace k tomuto produktu.
Poznamky k verzi jsou k dispozici ke stazeni na strance http://support.dell.com.

ﬁ POZNAMKA: Doporucujeme, abyste si opatfili posledni revizi uZivatelské dokumentace
z webovych stranek podpory spole¢nosti Dell na adrese http://support.dell.com.

Pripojeni terminalu k zarizeni

Zatizeni disponuje portem pro konzolu, ktery umoziuje pfipojeni k terminalovému stolnimu systému,
na kterém bézi emulace terminalu, pro monitorovani a konfiguraci zatizeni. Konektor portu pro konzolu
je samc¢i konektor DB-9, implementovany jako konektor zatizeni pro datovy terminal (DTE).

Pro pouziti portu pro konzolu je pozadovano nasledujici:
*  Terminal kompatibilni s VT100 nebo stolni i pfenosny systém se sériovym portem a spusténym
softwarem pro emulaci terminalu VT100.

e Prechodovy kabel RS-232 se sami¢im konektorem DB-9 pro port pro konzolu a ptislusny konektor
pro terminal

Pro pfipojeni terminalu do portu pro koncovky proved'te nasledujici:

1 Zapojte ptilozeny pirechodovy kabel RS-232 do terminalu, na kterém bézi software pro emulaci
terminalu VT100.

2 Ujistéte se, ze software pro emulaci termindlu je nastaven nasledujicim zptisobem:
a  Zvolte pgislusny sériovy port (sériovy port 1 nebo sériovy port 2) pro pgipojeni ke konzole.
b Rychlost pfenosu dat nastavte na 9600 baudi.

¢ Format dat nastavte na 8 datovych bitii, 1 stop bit a Zadnou paritu.

Spusténi a konfigurace zafizeni
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d Nastavte kontrolu toku na zadnou.
e Ve Vlastnostech zvolte VT100 pro mdd emulace.

f  Zvolte terminalové klavesy pro funk¢ni klavesy, klavesy se Sipkami a klavesu Ctrl. Ujistéte se,
ze nastaveni je pro termindlové klavesy (a ne na klavesy systému Windows).

o UPOZORNENI: Pokud pouzivate HyperTerminal se systémem Microsoft® Windows 2000, Windows XP

nebo Windows Vista™, zkontrolujte, zda jste nainstalovali nejnovéjsi aktualizace Service Pack. V systému
Windows 2000 s aktualizaci Service Pack 2 pracuji kurzorové klavesy v rdmci emulace VT100 Hyper-
terminalu spravné. Informace o aktualizacich Service Pack pro systémy Windows 2000, Windows XP

a Windows Vista najdete na serveru www.microsoft.com.

Ptipojte samici konektor prechodového kabelu RS-232 ptimo ke konzolovému portu jednotky
Master/samostatného zafizeni a utahnéte fixovaci Sroubky. Konzolovy port se u zafizeni fady
PowerConnect 5400 nachéazi na zadnim panelu.

Obr. 3-1. Pripojeni ke konzolovému portu zafizeni PowerConnect 5400 Series

Prechodovy kabel RS-232

Spusténi a konfigurace zafizeni



Bootovani prepinace
Pfi spusténi prepinace postupujte nasledovné:

1 Ujistéte se, Zze konzolovy port zafizeni je ptipojen do terminalového zatizeni VT100 nebo k emulatoru
terminalu VT100 pomoci ptfechodového kabelu RS-232.

Lokalizujte elektrickou zasuvku stiidavého napéti.

Deaktivujte elektrickou zasuvku sttidavého napéti.

B W N

Ptipojte zatizeni do zasuvky.

5 Aktivujte elektrickou zasuvku sttidavého napéti.
Kdyz je zapnuto napajeni a je jiz ptipojen lokalni terminal, pfepina¢ provede automaticky test pti zapnuti
(POST). POST probéhne vzdy, kdyz je zatizeni inicializovano a provede kontrolu hardwarovych komponent,
aby pfed uplnym spusténim zatizeni zjistil, zda je plné€ provozuschopné. Pokud je detekovan kriticky problém,
béh programu se zastavi. Jestlize test POST probéhne uspésné, nahraje se platny spustitelny obraz do paméti
RAM. Zpravy testu POST se zobrazuji na terminalu a oznamuji, zda test prob¢hl tispésné ¢i neuspésne.

Bootovaci proces trva priblizné 90 sekund.

Pocatec€ni konfigurace

m POZNAMKA: Piedtim, nez budete pokracovat, si prosim prectéte informace k tomuto produktu.
Tyto poznamky k verzi Ize stahnout z webové stranky technické podpory spolecnosti Dell na adrese
http://support.dell.com.

g POZNAMKA: Pogatedni jednoducha konfigurace vychazi z nasledujicich predpokladu:
e Zafizeni PowerConnect nebylo nikdy predtim konfigurovano a je ve stejném stavu v jakém jste jej
obdrzeli.
e Zafizeni PowerConnect uspésné nabootovalo.

* Je navazano konzolové spojeni a na obrazovce terminalu VT100 je zobrazena pfikazovy radek
konzoly. (Stisknéte nékolikrat klavesu <Enter>, abyste se uijistili, Ze se pfikazovy radek zobrazuje
spravné.)

Pocatecni konfigurace zatizeni se provadi pies sériovy port. Po pocatecni konfiguraci lze zatizeni ovladat bud’
ptes jiz piipojeny sériovy port nebo dalkove pres rozhrani definované pii pocatecni konfiguraci.

Kdyz se zavadi systém poprvé nebo je konfigura¢ni soubor prazdny, protoze zafizeni neni nakonfigurovano,
systém vas vyzve k pouziti Privodce nastavenim. Privodce nastavenim poskytuje rady pro pocatecni
konfiguraci zatizeni a co nejrychleji zprostifedkuje jeho spusténi a provoz.

m POZNAMKA: Pied konfigurovanim zafizeni od spravce sité ziskejte nasledujici informace:
+  Retézec SNMP Community String a adresu IP SNMP Management System (volitelné).

* UzZivatelské jméno a heslo.

e Adresu IP, ktera ma byt pfifazena rozhrani VLAN 1, jehoz prostfednictvim ma byt zafizeni
spravovano (implicitné je kazdy externi a interni port clenem VLAN 1).

e Sitovou masku IP pro sit.

e Adresu IP implicitni brany (vedlejSi smérovac hop) pro konfiguraci implicitni trasy.
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Priivodce nastavenim vas provede pocatecni konfiguraci prepinace a co nejrychleji zajisti jeho spusténi a
provoz. Priivodce nastavenim lze vynechat a nakonfigurovat prepinac ru¢né pomoci rezimu zaiizeni CLI.
V Uzivatelské prirucce pro zarizeni PowerConnect 5400 Series naleznete pomoc pro konfiguraci zatizeni
pomoci CLI.

Privodce nastavenim konfiguruje nasledujici pole.
e Retdzec SNMP Community String a adresa [P SNMP Management Systém (volitelné)
* Uzivatelské jméno a heslo
* [P adresa zafizeni
* Sitova maska IP
* [P adresa vychozi brany
Privodce nastavenim zobrazuje nasledujici informace:

Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The Setup Wizard guides you through the initial switch configuration,
and gets you up and running easily and quickly. You can also skip the
setup wizard, and enter CLI mode to manually configure the switch
if you prefer. You can exit the setup wizard any time by entering
{CNTRL+Z] . The system will prompt you with a default answer.

By pressing Enter, you accept the default value.

Would you like to skip the setup wizard? [Y/N] N

Zadate-li [A], privodce nastavenim se ukonci. Nezareagujete-li do 60 sekund, priivodce nastavenim se
automaticky ukon¢i a zobrazi se piikazovy fadek konzoly CLI.

Zadate-li [N], privodce nastavenim poskytne interaktivni pomoc pro pocatecni konfiguraci zatizeni.
m POZNAMKA: Pravodce nastavenim Ize kdykoli opustit zadanim (CNTRL+Z).

ﬁ POZNAMKA: Neodpovite-li do 60 sekund, priivodce nastavenim se automaticky ukonci. Nebudou
ulozeny zadné provedené zmény.

Pravodce - krok 1
Zobrazi se nasledujici informace:

The system is not setup for SNMP management by default. To manage the
switch using SNMP (required for Dell Network Manager) you can:

* Setup the initial SNMP version 2 account now.

* Return later and setup the SNMP version account. (For more
information on setting up a SNMP version 2 account, see the user
documentation) .

Would you like to setup the SNMP management interface now? [Y/N] Y
Zadanim (N) piejdéte ke Kroku 2.
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Zadanim (A) pokracujte v privodci nastavenim. Zobrazi se nasledujici informace:

To setup the SNMP management account you must specify the management
system IP address and the "community string" or password that the
particular management system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level [Privilege Level 15]
to this account. You can use Dell Network Manager or other management
interfaces to change this setting later, and to add additional
management system later. For more information on adding management
systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used: [MYSETUPWIZARD] >>
Dell Network Manager

Zadejte 1P adresu systému spravy (A.B.C.D) nebo zastupny znak (0.0.0.0), pokud chcete spravovat z libovolné
stanice spravy; napt. 192.168.1.10. Stisknéte klavesu Enter.

Pruvodce - krok 2

Zobrazi se nasledujici informace:

Now we need to setup your initial privilege (Level 15) user account.
This account is used to login to the CLI and Web interface. You may
setup other accounts and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing privilege
levels, see the user documentation.

To setup a user account:
Please enter the user name:
Please enter the user password:

Please reenter the user password:

Zadejte nasledujici:

Uzivatelské jméno, napt. "admin"

Heslo a potvrzeni hesla.

4 POZNAMKA: Pokud nejsou obé zadana hesla totozna, systém vas upozomni.

Stisknéte klavesu Enter.
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Pravodce - krok 3
Zobrazi se nasledujici informace:

Next, an IP address is setup. The IP address is defined on the
default VLAN (VLAN #1), of which all ports are members. This is the
IP address you use to access the CLI, Web interface, or SNMP
interface for the switch.

To setup an IP address:
Please enter the IP address of the device (A.B.C.D):
Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):

Zadejte IP adresu a sitovou masku IP, napt. 192.168.1.100 jako IP adresu a 255.255.255.0 jako sitovou masku IP.

Stisknéte klavesu Enter.

Pravodce - krok 4
Zobrazi se nasledujici informace:

Finally, setup the default gateway. Please enter the IP address
of the gateway from which this network is reachable
(e.g. 192.168.1.1):

Zadejte vychozi branu.
Stisknéte klavesu Enter. Zobrazi se nasledujici informace (dle parametrti popsaného ptikladu):

This is the configuration information that has been collected:
SNMP Interface = "Dell Network Manager"@192.168.1.10

User Account setup = admin

Password = **kkkkkkxk

Management IP address = 192.168.1.100 255.255.255.0

Default Gateway = 192.168.1.1
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Pravodce - krok 5
Zobrazi se nasledujici informace:

If the information is correct, please select (Y) to save the
configuration, and copy to the start-up configuration file. If the
information is incorrect, select (N) to discard configuration and
restart the wizard: [Y/N]

Zadanim (N) restartujte privodce.

Zadanim (A) dokoncete privodce nastavenim. Zobrazi se nasledujici informace:

Thank you for using Dell Easy Setup Wizard. You will now enter CLI
mode.

Privodce - krok 6

Zobrazi se vyzva CLI. Dalsi informace naleznete v UZivatelské prirucce pro zarizeni PowerConnect 5400 Series.
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Remarques, avis et précautions

% REMARQUE : Une REMARQUE indique des informations importantes qui peuvent vous aider a mieux utiliser
le périphérique.

o AVIS : Un AVIS vous avertit d'un risque de dommage matériel ou de perte de données et vous indique comment éviter
le probleme.

A PRECAUTION : Une PRECAUTION indique un risque potentiel d'endommagement du matériel, de blessure corporelle
ou de mort.

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées sans préavis.
© 2007 Dell Inc. Tous droits réservés.

La reproduction de ce document de quelque maniere que ce soit sans l'autorisation écrite de Dell Inc. est strictement interdite.

Marques utilisées dans ce document : Dell, Dell OpenManage, le logo DELL, Inspiron, Dell Precision, Dimension, OptiPlex, PowerConnect,
PowerApp, PowerVault, Axim, DellNet et Latitude sont des marques de Dell Inc. ; Microsoft, Windows, Windows Server et Windows Vista
sont des marques ou des marques déposées de Microsoft Corporation aux Etats-Unis et/ou dans d'autres pays.

D'autres marques et noms de marques peuvent étre utilisés dans ce document pour faire référence aux entités se réclamant de ces marques et
de ces noms ou a leurs produits. Dell Inc. dénie tout intérét propriétaire vis-a-vis des marques et des noms de marque autres que les siens.

Novembre 2007 N/P NG720 Rév. AD1
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Installation

Présentation

Ce document contient des informations de base sur l'installation et l'utilisation des commutateurs
PowerConnect de la série 5400. Pour obtenir des informations plus détaillées, consultez le document
“Dell™ PowerConnect™ 5400 series User's Guide” (Dell™ PowerConnect™ série 5400 - Guide
d'utilisation). Ce manuel est disponible sur votre CD de documentation. Vous pouvez également
vous rendre sur le site www.support.dell.com pour obtenir les dernieres mises a jour concernant

la documentation et les logiciels.

Préparation du site

Conditions requises pour le site d'installation

Les périphériques de la série Dell PowerConnect 5400 peuvent étre montés dans un rack standard de
19 pouces (48,26 cm) ou posés sur une table. Avant d'installer I'unité, vérifiez que 'emplacement choisi
pour l'installation satisfait aux conditions suivantes :

* Alimentation : I'unité doit étre installée a proximité d'une prise facilement accessible de
100-250 VCA a 50-60 Hz. Il est préférable d'utiliser deux sources d'alimentation distinctes,
par exemple un bloc d'alimentation redondant et un autre boitier alimenté séparément.

e Généralités : vérifiez que le bloc d'alimentation est correctement installé en vous assurant que
les voyants du panneau avant sont allumés.

* Dégagement : I'avant du commutateur doit étre suffisamment dégagé pour qu'un opérateur puisse
y accéder facilement. Prévoyez un dégagement pour le cablage, les connexions électriques et
la ventilation.

* Cablage : les cables doivent étre acheminés de fagon a éviter les sources de bruit électrique, telles
que les émetteurs radioélectriques, les amplificateurs de diffusion, les lignes électriques et les
luminaires pour lampes fluorescentes.

e Conditions ambiantes : la température ambiante doit étre comprise entre 0 et 45° C (322 113° F),
avec une humidité relative maximale de 10 a 90%, sans condensation.
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Déballage

Contenu du carton

Lors du déballage du périphérique, vérifiez que le carton contient les éléments suivants :

Périphérique/Commutateur

Cible d'alimentation en CA

Cible croisé RS-232

Patins adhésifs en caoutchouc

Kit de montage pour une installation en rack

CD de documentation

Deéballage de I'unité

1 B W NN -

REMARQUE : Avant de déballer I'unité, examinez le carton d'emballage et signalezimmédiatement tout dommage
apparent.

Posez le carton sur une surface plane et propre et coupez toutes les sangles d'attache.
Ouvrez le carton ou retirez le couvercle.

Retirez ['unité du carton avec précaution et posez-la sur une surface propre et stable.
Retirez tout le matériel d'emballage.

Examinez le produit pour vous assurer qu'il n'est pas endommagé. Signalez immédiatement
tout dommage constaté.

Installation



Montage du peripheérique

Présentation

Les instructions de montage ci-apres s'appliquent aux commutateurs PowerConnect de la série 5400.
Les connecteurs d'alimentation se trouvent sur le panneau arriere du périphérique. La connexion d'un bloc
d'alimentation redondant est facultative, mais recommandée. Le connecteur de bloc d'alimentation
redondant se trouve également sur le panneau arriere.

Installation du périphérique dans un rack

PRECAUTION : Prenez connaissance des consignes de sécurité figurant dans le document “Product
Information Guide” (Guide d'informations sur le produit), ainsi que des informations similaires concernant
les autres appareils connectés au commutateur.

A PRECAUTION : Déconnectez tous les cables avant de monter I'unité dans un rack ou une armoire.

PRECAUTION : Si vous installez plusieurs périphériques dans un rack, commencez par les emplacements
du bas et continuez en remontant vers le haut du rack.

1 Placez I'une des pattes de montage fournies sur un coté du périphérique, en alignant les orifices
des deux éléments. Liillustration suivante indique I'emplacement ot les pattes doivent étre
placées.

Figure 2-1. Installation des pattes de fixation pour un montage en rack
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Insérez les vis fournies dans les orifices et serrez-les a 1'aide d'un tournevis.
Répétez l'opération de l'autre coté du périphérique.

Insérez I'unité dans le rack 19 pouces (48,26 centimetres) en veillant a ce que ses orifices de montage
soient bien alignés sur ceux du rack.

5 Fixez ensuite l'unité sur le rack a l'aide des vis appropriées (non fournies). Vous devez fixer les deux vis
du bas avant celles du haut. Vérifiez que les entrées d'air ne sont pas obstruées.

Installation sur une surface plane

Le périphérique doit étre installé sur une surface plane s'il n'est pas installé dans un rack. La surface choisie
doit pouvoir supporter le poids de I'appareil et de ses cibles.

1 Fixez les pieds en caoutchouc sur les emplacements indiqués, sous le chéssis du périphérique.

2 Posez le périphérique sur une surface plane, en laissant un espace d'au moins 5 cm (2 pouces)
de chaque coté et de 13 cm (5 pouces) a l'arriere.

3 Assurez-vous que le périphérique est sutfisamment ventilé.

Montage mural
Pour fixer le commutateur sur un mur, procédez comme suit :
1 Assurez-vous que l'emplacement de montage répond aux caractéristiques suivantes :
* La surface du mur doit pouvoir supporter le poids du commutateur.

* Laissez un espace d'au moins 5 cm (2 pouces) de chaque c6té pour une ventilation correcte
et 13 em (5 pouces) a l'arriere pour le céble d'alimentation.

* L'emplacement ne doit pas étre exposé directement a la lumiére du soleil.

*  Les orifices de ventilation des systemes de chauffage doivent se trouver a plus de 70 cm de
l'emplacement choisi. Les sorties d'air de ces systemes ne doivent jamais étre dirigées vers l'unité.

e Il est également important de veiller a une ventilation correcte afin d'éviter toute surchautfe.

*  Ne placez jamais le commutateur pres d'un endroit ou des cibles de données ou d'alimentation
sont rassemblés.

e Le cible d'alimentation doit pouvoir étre directement branché sur une prise.

2 Utilisez les vis fournies pour fixer une patte de montage de chaque coté du commutateur
(voir la figure suivante).
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Figure 2-2. Installation des pattes de fixation pour un montage mural

Branchement de I'unité a un bloc d'alimentation

1 Branchez le cable d'alimentation en CA qui vous a été fourni sur le connecteur approprié du panneau
arriere.

2 Ace stade, ne branchez pas encore le cible d'alimentation sur une prise mise a la terre.
Vous effectuerez ce branchement lorsque vous parviendrez a la section “Démarrage et configuration

77

de l'unité”.
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Figure 2-3. Branchement a un bloc d'alimentation

Vue arriére du
PowerConnect

3 Observez les voyants du panneau avant pour vérifier que le périphérique est connecté et fonctionne
correctement.
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Démarrage et configuration du périphéerique

Une fois toutes les connexions externes mises en place, connectez un terminal au périphérique afin
de procéder a sa configuration. Les fonctions avancées supplémentaires disponibles sont décrites

dans le document Dell™ PowerConnect™ 5400 User's Guide (Dell™ PowerConnect™ 5400 - Guide
d'utilisation). Ce manuel se trouve sur le CD de documentation.

% REMARQUE : Avant de continuer, lisez les notes d'édition concernant ce produit. Vous pouvez les
télécharger a partir du site http://support.dell.com.

ﬁ REMARQUE : Nous vous recommandons de vous procurer la version la plus récente de la documentation
utilisateur disponible sur le site http://support.dell.com.

Connexion du terminal au périphérique

Le périphérique est équipé d'un port de console qui permet de le connecter 4 un terminal ou a

un systeme exécutant un logiciel d'émulation de terminal afin de contréler son fonctionnement
et de procéder a sa configuration. Le port de console est un connecteur DB-9 configuré en tant
que connecteur DTE (data terminal equipment, équipement de terminal de données).

Pour utiliser le port de console, vous devez disposer des équipements suivants :

e Terminal compatible VT'100, ou bien ordinateur (de bureau ou portable) équipé d'un port série
et exécutant un logiciel d'émulation de terminal VT'100

e (Cable croisé RS-232 avec un connecteur DB-9 femelle pour le branchement sur le port de console,
et un autre connecteur du format approprié pour le branchement sur le terminal

Pour connecter un terminal au port de console de I'unité, procédez comme suit :
1 Connectez le cable croisé RS-232 (fourni) au terminal exécutant le logiciel d'émulation VT'100.
2 Contfigurez le logiciel d'émulation de terminal comme suit :
a  Sélectionnez le port série approprié¢ (1 ou 2) pour la connexion a la console.
b Réglez le débit de données sur 9600 bauds.

¢ Détinissez le format de données sur 8 bits de données, 1 bit d'arrét et aucune parité.

Démarrage et configuration du périphérique |
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d  Définissez le controle de flux sur “none” (aucun).
e  Sous “Propriétés”, sélectionnez le mode “VT'100 pour émulation”.

f  Choisissez l'option “Touches de terminal” dans le champ “Les touches de fonction, de direction
et Ctrl agissent en tant que”. Vérifiez que le paramétrage correspond bien a “Touches de terminal”
et non a “Touches Windows”.

o AVIS : Sivous utilisez HyperTerminal avec Microsoft® Windows 2000, Windows XP ou Windows Vista™, assurez-

vous que les service packs les plus récents sontinstallés. Le service pack 2 de Windows 2000 permet aux touches
flechées de fonctionner correctement dans I'émulation VT100 d'HyperTerminal. Rendez-vous sur le site
www.microsoft.com pour plus d'informations sur les services packs de Windows 2000, Windows XP et Windows
Vista.

Enfichez le connecteur femelle du cable croisé RS-232 directement dans le port de console du
périphérique maitre/autonome, puis serrez les vis imperdables. Sur les unités PowerConnect de
la série 5400, le port de console se trouve sur le panneau arriere.

Figure 3-1. Connexion au port de console d'un PowerConnect série 5400

Cable croisé RS-232
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Démarrage du commutateur

Pour démarrer le commutateur, procédez comme suit :

1 Assurez-vous que le port de console du périphérique est connecté a un terminal VI'100
ou a un émulateur de terminal VT'100 via le cable croisé RS-232.

2 Choisissez la prise secteur a utiliser.

3 Coupez l'alimentation de cette prise.

4 Branchez le périphérique sur cette prise.
5 Remettez la prise sous tension.

Lorsque le commutateur est mis sous tension alors que le terminal local est déja connecté, 1l effectue
un auto-test de démarrage (POST). Ce test s'exécute a chaque initialisation du périphérique ; il passe
les composants en revue pour vérifier que l'unité est opérationnelle avant que le démarrage ne soit
totalement effectif. Si un incident critique est détecté, I'exécution du programme s'arréte. Si l'auto-test
de démarrage se déroule sans incident, une image exécutable valide est chargée dans la mémoire vive.
Les messages générés par l'auto-test sont affichés sur le terminal ; ils indiquent si le test a abouti ou non.

Le processus d'amorcage dure environ 90 secondes.

Configuration initiale

m REMARQUE : Avant de continuer, lisez les notes d'édition concernant ce produit. Vous pouvez les télécharger
a partir du site http://support.dell.com.
m REMARQUE : La configuration initiale de base décrite est basée sur les hypothéses suivantes :
* Le PowerConnect n'a jamais été configuré auparavant et n'a pas été modifié depuis que vous I'avez regu.
e Le PowerConnect a démarré correctement.
e Laconnexion a une console est établie et 'invite de la console est affichée sur I'écran d'un terminal VT100.
(Appuyez sur <Entrée> plusieurs fois pour vérifier que I'invite s'affiche correctement.)
La configuration initiale du périphérique est etfectuée a l'aide du port série. Une fois cette premiere
¢tape effectuée, le périphérique peut étre géré soit a partir du port série déja connecté, soit a distance
via une interface définie lors de la configuration initiale.
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Le systeme vous invite a utiliser l'assistant d'installation (Set-up Wizard) lorsque I'unité démarre pour la
premiére fois ou lorsqu'elle n'est pas configurée (fichier de configuration vide). L'assistant d'installation vous
aide a effectuer la configuration initiale du périphérique pour que celui-ci soit opérationnel dans les plus

brefs délais.

m REMARQUE : Demandez les informations suivantes a votre administrateur réseau avant de configurer
le périphérique :
* Adresse IP de la chaine de communauté et du systeme de gestion SNMP (facultatif)
e  Nomd'utilisateur et mot de passe

e Adresse IP a attribuer a I'interface du VLAN 1 utilisé pour la gestion du périphérique. Par défaut, tous les ports
internes et externes sont membres du VLAN 1.

e Masque de sous-réseau IP
e Adresse IP de la passerelle par défaut (routeur suivant) permettant de configurer la route par défaut

L'assistant d'installation vous permet de rendre le commutateur rapidement opérationnel. Vous n'étes
cependant pas obligé de l'utiliser ; vous pouvez configurer le commutateur manuellement a l'aide de
l'interface de ligne de commande (mode CLI). Reportez-vous au document PowerConnect 5400 Series User's
Guide (PowerConnect série 5400 - Guide d'utilisation) pour plus d'informations sur les procédures
permettant de configurer I'unité a l'aide de l'interface CLL

L'assistant permet de configurer les parametres suivants :
e Adresse IP de la chaine de communauté et du systeme de gestion SNMP (facultatif)
e Nom d'utilisateur et mot de passe
e Adresse IP de l'unité
¢ Masque de sous-réscau [P
e Adresse IP de la passerelle par défaut
L'assistant affiche les informations suivantes :
Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The Setup Wizard guides you through the initial switch configuration,
and gets you up and running easily and quickly. You can also skip the
setup wizard, and enter CLI mode to manually configure the switch
if you prefer. You can exit the setup wizard any time by entering
{CNTRL+Z] . The system will prompt you with a default answer.

By pressing Enter, you accept the default value.

Would you like to skip the setup wizard? [Y/N] N

Sivous entrez [Y], l'assistant se ferme. Si vous ne répondez pas dans un délai de 60 secondes, il disparait
automatiquement et I'invite CLI s'affiche.

Sivous entrez [N], l'assistant d'installation vous guide lors de la procédure de configuration initiale
de l'unité.

m REMARQUE : Vous pouvez quitter 'assistant & tout moment en appuyant sur [CTRL+Z].

ﬁ REMARQUE : Si vous ne répondez pas dans un délai de 60 secondes, |'assistant se ferme automatiquement.
Dans ce cas, aucune modification n'est sauvegardée.
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Assistant - Etape 1
Les informations suivantes s'affichent :

The system is not setup for SNMP management by default. To manage
the switch using SNMP (required for Dell Network Manager) you can:

* Setup the initial SNMP version 2 account now.

* Return later and setup the SNMP version account. (For more
information on setting up a SNMP version 2 account, see the user
documentation) .

Would you like to setup the SNMP management interface now? [Y/N] Y

Entrez [N] pour passer a I'étape 2.
Entrez [Y] pour continuer a utiliser 'assistant. Les informations suivantes s'affichent :

To setup the SNMP management account you must specify the management
system IP address and the "community string" or password that the
particular management system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level [Privilege Level 15]
to this account. You can use Dell Network Manager or other management
interfaces to change this setting later, and to add additional
management system later. For more information on adding management
systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used: [MYSETUPWIZARD] >>
Dell Network Manager

Entrez l'adresse IP du systeme de gestion (A.B.C.D) ou un masque générique (0.0.0.0) pour pouvoir assurer

le contréle de I'unité a partir de toute station de gestion, par exemple 192.168.1.10. Appuyez sur Entrée.

Assistant - Etape 2
Les informations suivantes s'affichent :

Now we need to setup your initial privilege (Level 15) user account.
This account is used to login to the CLI and Web interface. You may
setup other accounts and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing privilege
levels, see the user documentation.

To setup a user account:
Please enter the user name:
Please enter the user password:

Please reenter the user password:
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Entrez les informations suivantes :
e Nom d'utilisateur (ex : “admin”)
* Mot de passe et confirmation
ﬁ REMARQUE : Si le premier et le second mot de passe entrés ne sont pas identiques, le systéme affiche une invite.

Appuyez sur Entrée.

Assistant - Etape 3
Les informations suivantes s'affichent :

Next, an IP address is setup. The IP address is defined on the
default VLAN (VLAN #1), of which all ports are members. This is
the IP address you use to access the CLI, Web interface, or SNMP
interface for the switch.

To setup an IP address:
Please enter the IP address of the device (A.B.C.D):
Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):

Entrez l'adresse IP et le masque de sous-réseau IP (par exemple, respectivement 192.168.1.100

et 255.255.255.0).
Appuyez sur Entrée.

Assistant - Etape 4
Les informations suivantes s'affichent :

Finally, setup the default gateway. Please enter the IP address
of the gateway from which this network is reachable
(e.g. 192.168.1.1):

Entrez la passerelle par défaut.
Appuyez sur Entrée. Les informations suivantes s'atfichent (selon les parametres de I'exemple ci-dessus) :

This is the configuration information that has been collected:
SNMP Interface = "Dell Network Manager"@192.168.1.10

User Account setup = admin

Password = **xkkkkkkk

Management IP address = 192.168.1.100 255.255.255.0

Default Gateway = 192.168.1.1
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Assistant - Etape 5
Les informations suivantes s'affichent :

If the information is correct, please select (Y) to save the
configuration, and copy to the start-up configuration file. If the
information is incorrect, select (N) to discard configuration and
restart the wizard: [Y/N]

Entrez [N] pour redémarrer 'assistant sans sauvegarder.

Entrez [Y] pour terminer I'exécution de l'assistant. Le message suivant s'affiche :

Thank you for using Dell Easy Setup Wizard. You will now enter CLI
mode.

Assistant - Etape 6

L'invite CLI s'affiche. Pour plus d'informations, reportez-vous au document PowerConnect 5400 Series User's
Guide (PowerConnect série 5400 - Guide d'utilisation).
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Anmerkungen, Hinweise und Vorsichtshinweise

% ANMERKUNG: Eine ANMERKUNG macht auf wichtige Informationen aufmerksam, die Ihnen die Arbeit
mit dem Computer erleichtern.

O HINWEIS: Ein HINWEIS zeigt entweder potenziellen Schaden an der Hardware oder Verlust von Daten
an und zeigt lhnen, wie man das Problem vermeidet.

A VORSICHT: Hiermit werden Sie auf eine potentiell gefihrliche Situation hingewiesen, die zu Sachschéden,
Verletzungen oder zum Tod von Menschen fiihren konnte.

Irrtiimer und technische Anderungen vorbehalten.
© 2007 Dell Inc. Alle Rechte vorbehalten.

Die Vervielfiltigung oder Wiedergabe in jeglicher Weise ohne vorherige schriftliche Genehmigung von Dell Inc. sind strengstens untersagt.

In diesem Text verwendete Marken: Dell, Dell OpenManage, das DELL Logo, Inspiron, Dell Precision, Dimension, OptiPlex, PowerConnect,
PowerApp, PowerVault, Axim, DellNet und Latitude sind Marken von Dell Inc. Microsoft, Windows, Windows Server und Windows Vista sind
eingetragene Marken von Microsoft Corporation in den USA und/oder anderen Lindern.

Alle anderen in dieser Dokumentation genannten Marken und Handelsbezeichnungen sind Eigentum der jeweiligen Hersteller und Firmen.
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Installation

Ubersicht

Dieses Dokument enthilt grundlegende Informationen zur Installation und Inbetriecbnahme von
Switches der Reihe PowerConnect 5400. Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch
fiir die Dell™ PowerConnect™ 5400-Rethe auf der Dokumentations-CD. Aktuelle Updates von
Dokumentation und Software erhalten Sie auf der Dell Support-Website unter support.dell.com.

Standortvorbereitung

Standortvoraussetzungen

Geriite der Reihe PowerConnect 5400 konnen in einem Standard-19-Zoll-Rack oder als Tisch-
installation montiert werden. Stellen Sie vor der Montage sicher, dass der ausgewihlte Standort
die unten beschriebenen Standortvoraussetzungen ertfiillt.

Stromversorgung: — Das Gerit sollte in der Nihe einer geerdeten, leicht zuginglichen Steckdose
mit 100-250 V Wechselspannung und 50-60 Hz installiert werden. Es sollten vorzugsweise

zwel separate Stromversorgungen vorhanden sein, beispielsweise eine redundante Strom-
versorgung und eine getrennte, phasengesteuerte Stromversorgung.

Allgemein — Achten Sie darauf, dass das Gerit ordnungsgemil mit Strom versorgt wird.
Uberpriifen Sie dazu, ob die entsprechenden LEDs an der Vorderseite leuchten.

Zugang — Der Bediener sollte an der Vorderseite des Gerits ausreichend Bewegungsfretheit haben.
Auch Verkabelung, Stromanschliisse und Beliiftungsoffnungen sollten problemlos zuginglich sein.

Verkabelung — Die Kabel sollten so verlegt sein, dass elektrisches Rauschen durch Funksender,
Funkverstirker, Stromleitungen sowie fluoreszierende Beleuchtungskérper vermieden wird.

Umgebungsbedingungen — Die Umgebungstemperatur des Gerits liegt zwischen 0 und 45 °C
bei einer relativen Luftfeuchtigkeit von 10% - 90%, nicht kondensierend.
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Auspacken

Inhalt der Verpackung

Die folgenden Komponenten sollten nach dem Auspacken des Gerits vorhanden sein:

Geriit/Switch

Netzstromkabel

Gekreuztes RS-232-Kabel
Selbsthaftende Gummiunterlagen
Rack-Montage-Kit
Dokumentations-CD

Auspacken des Gerits

1

ANMERKUNG: Uberpriifen Sie vor dem Auspacken des Geréts die Verpackung, und melden Sie unverziiglich
magliche Beschadigungen.

Stellen Sie das Paket auf eine saubere, ebene Fliche und zerschneiden Sie alle Befestigungsbinder.
Offnen Sie die Verpackung, oder entfernen Sie die obere Abdeckung.

Nehmen Sie das Gerit vorsichtig aus der Verpackung, und stellen Sie es auf einer stabilen,
sauberen Fliche ab.

Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial.

Untersuchen Sie das Produkt auf Beschidigungen. Schiden sollten unverziiglich gemeldet werden.
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Montage des Gerits

Ubersicht

Die folgenden Montageanweisungen beziehen sich auf Switches der Reihe PowerConnect 5400.
Die Netzanschlisse befinden sich bet beiden Geriten auf der Riickseite. Die Verbindung zu einer
redundanten Stromversorgung (RPS) wird empfohlen, ist aber nicht erforderlich. Der Anschluss
far die redundante Stromversorgung befindet sich auf der Riickseite des Gerits.

Rackmontage des Gerites

VORSICHT: Lesen Sie die Sicherheitshinweise im Produktinformationshandbuch und die
Sicherheitshinweise fiir andere Gerite, die mit dem Switch verbunden werden oder diesen unterstiitzen.

VORSICHT: Trennen Sie alle Kabel vom Geriit, bevor Sie den PowerConnect-Switch in einem Rack oder
einem Schrank montieren.

VORSICHT: Wenn Sie mehrere Gerite in einem Rack installieren, sollten Sie die Geréte von unten nach
oben einsetzen.

1 Halten Sie die mitgelieferte Rackmontagehalterung an eine Seite des Geriits, wobet sich die
Montagebohrungen am Gerit mit den Bohrungen in der Halterung decken miissen. Die folgende
Abbildung zeigt, an welchen Stellen die Halterungen zu montieren sind.

Abbildung 2-1. Halterungen fiir die Rack-Montage anbringen
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2 Fihren Sie die mitgelieferten Schrauben in die Rackmontagebohrungen ein, und zichen Sie sie
mit einem Schraubendreher fest.

Wiederholen Sie die Schritte fiir die Rack-Montagehalterung auf der anderen Seite des Geriits.

Setzen Sie die Einheit in das 19-Zoll-Rack ein, und stellen Sie sicher, dass die Montagebohrungen
am Gerit mit den Montagebohrungen am Rack iibereinstimmen.

5 Befestigen Sie das Gerit mit den Rackschrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) am Rack. Zichen
Sie zuerst die unteren und dann die oberen Schrauben an. Die Beliftungsoffnungen dirfen nicht
versperrt werden.

Installation auf einer ebenen Flache

Falls kein Rack verwendet wird, muss das Gerit auf einer ebenen Fliche montiert werden. Die Tragfihigkeit
der Fliche muss fiir das Geriit und die Geriitekabel ausreichen.

1 Befestigen Sie die Gummifife an den markierten Stellen auf der Unterseite des Gehiuses.

2 Setzen Sie das Geriit auf die ebene Fliche, und lassen Sie an beiden Seiten 5 cm und auf der Riickseite
13 cm Freiraum.

3 Achten Sie auf ausreichende Beliiftung.

Wandmontage
So montieren Sie den Switch an einer Wand:
1 Der Ort der Montage muss folgende Voraussetzungen erfillen:
e Die Wandfliche muss zum Tragen des Switches ausreichend stabil sein.

* Auf beiden Seiten des Gerits miissen 5 cm Platz fiir ausreichende Liftung gelassen werden,
und auf der Ruckseite des Geriits sollten 13 cm fiir das Stromkabel zur Verfiiggung stehen.

e Der Ort der Montage darf nicht dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt sein.

*  Der Ort der Montage muss mindestens 60 cm von HeiBluftoffnungen entfernt sein, und es sollte
keine Bereichsheizoffnung in Richtung des Gerits weisen.

e Der Ort der Montage muss zur Vermeidung von Hitzestau beliiftet sein.
¢ Montieren Sie den Switch nicht in der Nihe von Daten- oder Elektrokabeln.
e Im Bereich der Linge des Netzstromkabels sollte eine Steckdose vorhanden sein.

2 Befestigen Sie mithilfe der mitgelieferten Schrauben auf jeder Seite des Switches ein Montageblech

(siche Abbildung).
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Abbildung 2-2. Halterungen fiir die Wandmontage anbringen

Verbinden des Geréites mit dem Netzteil
1 Verbinden Sie das mitgelieferte Netzkabel mit dem Stromanschluss auf der Riickseite.

2 SchlieBen Sie das Stromkabel noch nicht an eine geerdete Netzsteckdose an. Wie das Gerdt mit
einer Stromquelle verbunden wird, ist im Abschnitt ,Gerit starten und konfigurieren® austiihrlich
beschrieben.
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Abbildung 2-3. Verbinden mit dem Netzteil

Riickansicht des
PowerConnect

3 Uberpriifen Sie die LED-Anzeigen an der Vorderseite, um sicherzustellen, dass das Gerit
angeschlossen ist und fehlerfrei funktioniert.
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Starten und Konfigurieren des Gerétes

Nachdem Sie alle externen Verbindungen vorgenommen haben, schlieBen Sie das Gerit an ein
Terminal an, um es zu konfigurieren. Wie die zusitzlichen Erweiterungsfunktionen ausgefihrt werden,
beschreibt das Benutzerhandbuch fiir Dell PowerConnect 5400 auf der Dokumentations-CD.

% ANMERKUNG: Lesen Sie die Versionshinweise fiir dieses Produkt, bevor Sie fortfahren. Die Versions-
hinweise konnen von http://support.dell.com heruntergeladen werden.

ﬁ ANMERKUNG: Es wird empfohlen, die aktuelle Version der Benutzerdokumentation auf der Dell Support-
Website http://support.dell.com herunterzuladen.

Verbinden eines Terminals mit dem Gerat

Das Gerit ermoglicht tiber einen Konsolenport eine Verbindung zu einem Desktop-System, auf
dem eine Terminal-Emulationssoftware zur Uberwachung und Konfiguration ausgefiihrt wird.
Bei dem Konsolenport handelt es sich um einen DB-9-Anschluss, der als Datenendeinrichtung
(DTE=Data Terminal Equipment) implementiert wird.

Um den Konsolenport nutzen zu kénnen, wird Folgendes benétigt:

e Ein VT'100-kompatibles Terminal oder ein Desktop- bzw. tragbares System mit einem seriellen
Anschluss, auf dem die VI'100-Terminal-Emulationssoftware ausgefiithrt wird

e Ein gekreuztes RS-232-Kabel mit DB-9-Buchse fir den Konsolenanschluss und dem geeigneten
Anschluss fiir das Terminal

Fihren Sie folgende Schritte aus, um ein Terminal an den Konsolenanschluss des Gerits
anzuschlieBen:

1 Verbinden Sie das mitgelieferte, gekreuzte RS-232-Kabel mit dem Terminal,
auf dem die VI'100-Terminal-Emulationssoftware ausgefiihrt wird.

2 Vergewissern Sie sich, dass die Terminal-Emulationssoftware wie folgt eingerichtet 1st:

a  Wihlen Sie eine geeignete serielle Schnittstelle (serielle Schnittstelle 1 oder 2)
zur Verbindung mit der Konsole aus.

b Setzen Sie die Datenrate auf 9600 Baud.
¢ Setzen Sie das Datenformat auf 8 Datenbits, 1 Stoppbit, keine Paritit.

Starten und Konfigurieren des Gerétes
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d  Deaktivieren Sie die Flusskontrolle.
e  Waihlen Sie bei den Eigenschaften die Betriebsart ,VT100 fiir Emulation®,

f  Wihlen Sie fur die Belegung der Funktions-, Pfeil und Strg-Tasten die Option , Terminal®.
Stellen Sie sicher, dass die Einstellung , Terminal® lautet (keine Windows-Tasten).

o HINWEIS: Wenn Sie HyperTerminal unter Microsoft® Windows 2000, Windows XP, oder Windows Vista™

verwenden, vergewissern Sie sich, dass Sie die neuesten Servicepacks installiert haben. Mit Windows 2000
Service Pack 2 funktionieren die Pfeiltasten in der VT100-Emulierung von HyperTerminal ordnungsgemaR. Weitere
Informationen zu den Service Packs fiir Windows 2000, Windows XP und Windows Vista finden Sie unter
WWw.microsoft.com.

Verbinden Sie die Buchse des gekreuzten RS-232-Kabels direkt mit dem Anschluss fiir die Konsole
am Mastergerit bzw. am Standalone-Gerit und zichen Sie die Halteschrauben fest. Der Konsolen-
anschluss der PowerConnect 5400-Reihe befindet sich auf der Riickseite.

Abbildung 3-1. Verbindung zum Konsolenport der PowerConnect 5400-Reihe
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Starten des Switches

Gehen Sie wie folgt vor, um den Switch zu starten:

1 Stellen Sie sicher, dass der Konsolenport des Geriits tiber ein gekreuztes RS-232-Kabel
mit einem VT'100-Terminal oder einem VT'100-Emulationsprogramm verbunden ist.

2 Suchen Sie eine geeignete Netzstromquelle.

3 Deaktivieren Sie die Netzstromquelle.

4 Verbinden Sie das Gerit mit dem Netzstromanschluss.
5 Aktivieren Sie die Netzstromquelle.

Wenn das Gerit mit dem lokalen Terminal verbunden ist und der Strom eingeschaltet wird, durchlduft der
Switch den Einschaltselbsttest (POST — Power On Self Test). POST wird immer bei der Initialisierung des
Geriites ausgetiithrt und iiberprift die Hardware-Komponenten, um zu ermitteln, ob das Gerit bereits vor
Abschluss des Startvorgangs vollstindig betriebsbereit ist. Wenn ein kritischer Fehler festgestellt wird, wird
der Programmablauf unterbrochen. Bei erfolgreicher Austithrung des Einschaltselbsttests wird ein giiltiges,
ausfithrbares Image in den RAM geladen. Die Fehler- bzw. Erfolgsmeldungen des Einschaltselbsttests
werden auf dem Terminal angezeigt.

Der Startvorgang dauert ungefihr 90 Sekunden.

Erstkonfiguration

ﬁ ANMERKUNG: Lesen Sie die Versionshinweise fiir dieses Produkt, bevor Sie fortfahren. Sie kdnnen die Versions-
hinweise von der Dell Support-Website unter http://support.dell.com herunterladen.
ﬁ ANMERKUNG: Bei der Erstkonfiguration werden folgenden Punkte vorausgesetzt:

e Das PowerConnect-Gerét wird zum ersten Mal konfiguriert und befindet sich in dem gleichen Zustand,
in dem Sie es erhalten haben.

e Das PowerConnect-Gerédt wurde erfolgreich gestartet.

*  Esbesteht eine Konsolenverbindung, und die Konsolenbefehlszeile wird auf dem Bildschirm eines VT100-
Terminals angezeigt. (Driicken Sie mehrmals die <Eingabetaste>, damit die Befehlszeile korrekt angezeigt wird.)

Die Erstkonfiguration des Gerites wird tiber den seriellen Anschluss vorgenommen. Nach der Erst-
konfiguration kann das Gerit entweder iiber die bereits bestehende Verbindung zum seriellen Anschluss
oder tiber eine Schnittstelle verwaltet werden, die wihrend der Erstkonfiguration definiert wird.
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Wenn das Gerit zum ersten Mal startet oder die Konfigurationsdatei wegen nicht erfolgter Gerite-
konfiguration leer ist, werden Sie vom System aufgefordert, den Setup-Assistenten zu verwenden.

Der Setup-Assistent fithrt Sie durch die Erstkonfiguration und macht das Gerit auf schnellstem
Weg einsatzbereit.

m ANMERKUNG: Erfragen Sie vor dem Konfigurieren des Gerits die folgenden Informationen vom Netzwerk-
administrator:

e SNMP-Community-String und SNMP-Management-System-1P-Adresse (optional).
e Benutzername und Kennwort.

e |P-Adresse fiir die VLAN 1-Schnittstelle, iiber die das Gerat verwaltet werden soll (standardméRig
gehort jeder externe und interne Port zu VLAN 1)

e |P Subnetzmaske fiir das Netzwerk
* |P-Adresse des Standard-Gateways (ndchster Hop-Router) zur Konfiguration des Standardpfads

Der Setup-Assistent fithrt Sie durch die Erstkonfiguration des Switches und macht das System auf
schnellstem Weg einsatzbereit. Sie konnen den Setup-Assistenten iiberspringen und den Switch manuell
tiber CLI-Befehle konfigurieren. Informationen tiber das Konfigurieren des Gerits mit CLI-Befehlen

finden Sie im Benutzerhandbuch fiir die PowerConnect 5400-Reihe.
Mit dem Setup-Assistenten werden die folgenden Felder konfiguriert.
e SNMP-Community-String und SNMP-Management-System-IP-Adresse (optional)
*  Benutzername und Kennwort
e IP-Adresse des Geriites
e [P-Subnetzmaske
e Standard-Gateway-IP-Adresse
Der Setup-Assistent zeigt die folgenden Informationen an:
Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The Setup Wizard guides you through the initial switch configuration,
and gets you up and running easily and quickly. You can also skip the
setup wizard, and enter CLI mode to manually configure the switch
if you prefer. You can exit the setup wizard any time by entering
{CNTRL+Z] . The system will prompt you with a default answer.

By pressing Enter, you accept the default value.

Would you like to skip the setup wizard? [Y/N] N

Wenn Sie [Y] eingeben, wird der Setup-Assistent beendet. Wenn Sie innerhalb von 60 Sekunden nicht

reagieren, wird der Setup-Assistent automatisch beendet und die Eingabeautforderung der CLI-Konsole
erscheint.

Wenn Sie [N] eingeben, werden Sie vom Setup-Assistenten interaktiv durch die Erstkonfiguration
des Geriits gefiihrt.

m ANMERKUNG: Der Setup-Assistent l4sst sich jederzeit durch Driicken von [STRG+Z] beenden.

m ANMERKUNG: Wenn Sie auf eine der Eingabeaufforderungen innerhalb von 60 Sekunden nicht reagieren,
wird der Setup-Assistent automatisch beendet. AuRerdem wird keine der Anderungen gespeichert.
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Schritt 1 des Assistenten
Die folgenden Informationen werden angezeigt:

The system is not setup for SNMP management by default. To manage
the switch using SNMP (required for Dell Network Manager) you can:

* Setup the initial SNMP version 2 account now.

* Return later and setup the SNMP version account. (For more
information on setting up a SNMP version 2 account, see the user
documentation) .

Would you like to setup the SNMP management interface now? [Y/N] Y

Geben Sie [N] ein, um mit Schritt 2 fortzufahren.
Geben Sie [Y] ein, um den Setup-Assistenten fortzusetzen. Die folgenden Informationen werden angezeigt:

To setup the SNMP management account you must specify the management
system IP address and the "community string" or password that the
particular management system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level [Privilege Level 15]
to this account. You can use Dell Network Manager or other management
interfaces to change this setting later, and to add additional
management system later. For more information on adding management
systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used: [MYSETUPWIZARD] >>
Dell Network Manager

Geben Sie die IP-Addresse des Verwaltungssystems ein (A.B.C.D) oder einen Platzhalter (0.0.0.0),

um von jeder Verwaltungsstation zu verwalten, zum Beispiel 192.168.1.10. Driicken Sie die Eingabetaste.

Schritt 2 des Assistenten
Die folgenden Informationen werden angezeigt:

Now we need to setup your initial privilege (Level 15) user account.
This account is used to login to the CLI and Web interface. You may
setup other accounts and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing privilege
levels, see the user documentation.

To setup a user account:
Please enter the user name:
Please enter the user password:

Please reenter the user password:
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Geben Sie folgende Informationen ein:
* Benutzername, z. B.  admin®

¢ Kennwort und Kennwortbestitigung

ﬁ ANMERKUNG: Wenn die erste und zweite Kennworteingabe nicht identisch sind, werden Sie vom System darauf
hingewiesen.

Driicken Sie die Eingabetaste.

Schritt 3 des Assistenten

Die folgenden Informationen werden angezeigt:

Next, an IP address is setup. The IP address is defined on the
default VLAN (VLAN #1), of which all ports are members. This is
the IP address you use to access the CLI, Web interface, or SNMP
interface for the switch.

To setup an IP address:
Please enter the IP address of the device (A.B.C.D):
Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):

Geben Sie die IP-Adresse und [P-Subnetzmaske ein, zum Beispiel 192.168.1.100 als [P-Adresse
und 255.255.255.0 als IP-Subnetzmaske.

Driicken Sie die Eingabetaste.

Schritt 4 des Assistenten

Die folgenden Informationen werden angezeigt:

Finally, setup the default gateway. Please enter the IP address
of the gateway from which this network is reachable
(e.g. 192.168.1.1):

Geben Sie das Standard-Gateway ein.
Driicken Sie die Eingabetaste. Folgendes wird angezeigt (mit den beschriebenen Beispielparametern):

This is the configuration information that has been collected:
SNMP Interface = "Dell Network Manager"@192.168.1.10

User Account setup = admin

Password = **xkkkkk*x*

Management IP address = 192.168.1.100 255.255.255.0

Default Gateway = 192.168.1.1
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Schritt 5 des Assistenten
Die folgenden Informationen werden angezeigt:

If the information is correct, please select (Y) to save the
configuration, and copy to the start-up configuration file.

If the information is incorrect, select (N) to discard configuration
and restart the wizard: [Y/N]

Geben Sie [N] ein, um den Assistenten neu zu starten.
Geben Sie [Y] ein, um den Setup-Assistenten abzuschlieBen. Folgendes wird angezeigt:

Thank you for using Dell Easy Setup Wizard. You will now enter CLI
mode.

Schritt 6 des Assistenten

Die CLI-Eingabeaufforderung wird angezeigt. Weitere Informationen erhalten Sie im Dokument
PowerConnect 5400-Reihe — Benutzerhandbuch.
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50-60 Hz. ITpotipdtor n mopoyn 600 Eexmplotav anydv tpopodociag, yio mopaderypa, pia RPS kot
po EexproTi Topoyn.

I'evikad — Befoiwbeite 4111 Tpo@odocio pedOTOG EIVIL GOGTA EYKOTESTIUEVT EAEYYOVTOS EAV Elval
avappévo to. LED oto unpootivo mAhaicto.

EAe00gpog ydpog — Ymdapyetl eredBepoc ydpog Unpootd amd Tov eEomAoud yia v tpodsPacn Tov
YEPLoTH. AProte eAeDBEPO YDPO Y10 KOADILL, GLVIESELS TPOPOdOGing Kot e&aeptoud.

Koi®owe — To kodl®ddio Tomobetoivial £T61 MOTE Vo AIoPedYoVTaL ol TNyEG NAEKTPIKOD Bopvfov,
OTMOG PUSIOPMVIKOTL TOUTO1, EVIGYVTES PASIOTIAEOTTIKNG HETAOOOT|S, YPOULLUESG TPOPOSOGING Kot
eCoptnuata Aapntnpmv edopiouov.

Anovtmiosig meparrovros — To £0pog Twv Beplokpacidv Aettovpyiog TepPEALOVTOS TG GLOKEVNG
Kopatverar omd 0 £ 451C (32 mg 1131F) o oyetcn vypacia 10% £wg 90%, yopic copmdikvoon.
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Avolyua CUOKEUOOIiag

Mepiexopeva oUOKEUATING

Koatd 1o dvoryua g ocvokevaciog e cvokeung, Befarmbeite dt1 mepthapfavovtot o, akolovba avtikeipneva:

Yvokevn)/ Alokomng

Kolmdio tpogodociog AC

Kolmdio dustavpmong RS-232

Elootikd avtokdAinTa

et TOToBETNONG Y10 EYKOTACTOCN OE pAPL

CD tekunpioong

Avolyya ouoKeUaOoiag TG CUOKEUNG

Gl AR W N

ZHMEIQZH: Mpiv a6 1o dvolyua ThG CUCKEUATIag TNG CUOKEUNG, ECETACTE TO TIAKETO KOI AVAPEPETE
AuECWG TIG CNUIEG TTOU Ba TTAPATNPOETE.

TomoBetnote TO KOLTL G€ o Kabopr| ENImEDT EMPAVELD, Kal KOYTE OAES TIG ApPldeg ac@dAIoNg
TOV KOLTL0V.

Avoi&te T0 KOUTL ] AQOIPESTE TO EXAV® LEPOG TOV.
AQoIpECTE TPOGEKTIKA T LOVAOM 0TO TO KOVTL KOl TOTOBETHOTE TN 6€ Ui Ao PUAT Kot Kabapn empaveLa.
AQoipéate OAO TOL VAIKG GUOKEVAGLOG.

E&etdote 10 Tpoiov yio Inpiéc. Avapépete apéonc omota (nuid S10TIcTMOOETE.

EykatdoTaon



TotroB£Tnon TN CUOKEUNCG

ETiokétTTnON

O1 axdAovBec 00MYieg TOTOBETNONG 10 VOVY Y1 TOVG drakdnTeg TG oelpdg PowerConnect 5400.

O1 oulevKTpeg TPOPOSOGIOG Y10, T CLGKELT £ival TOTOBETNUEVOL GTO Tiom TAaicto. H civdeon epedpucig
napoyng pevparog (Redundant Power Supply - RPS) givon mpoatpetikn], adid cuvietdrol. O culevktipag
RPS givor torobeuévog 610 micwm mAaiclo TG GLOKEVTC.

EykardoTaon OUCKEUNG o€ pA@I

A MPOXOXH: AlaBdoTe TIg 0dnyigg yia TRV ac@dAsia otov O8nyoé MAnpogopiwyv Mpoiévrog,
KaOwg Kal TIG TTANPOPOPIES YIa TNV ACPAAEIA VIO AAAEG CUOKEUEG TTOU OUVEEOVTal OTO
S1aKOTITN | TOV UTTOO TN PijOUV.

A MPOXZOXH: AtroouvdéoTe 6Aa Ta KOAWSIA ATTO TN MOVADA TTPOTOU TOTTOBETHOETE TN
OUOKEUN o€ pd@I R BAKN.

A MPOXOXH: Katd Tnv Toro0£TNON TTOAAWY CUOKEUWY O PA@I, TOTTOBETHOTE TIG CUCKEUEG
a1TO KATW TTPOG TA ETTAVW.

1 TomoBetote 61N P TAELPE TG CLGKELNG TO TAPEYOLEVO GTHPLYLE Y10 TOTOBETHON GE PAPt,

@povtilovtag o1 omég TomoETNONG TG GLOKELNG Vo evBLYpappilovTon e TIG OTTEG TOV GTNPIYUATOG
tomofBétnong. H axdlovdn ewkova anekovilel t BEon tomobEong tov onpryudtoy.

Eikova 2-1. EykatdoTaon oTnpiyHaTtog yia TOTToBETnon o€ pag@l

TotroB£TNON TNG CUOKEUNG
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TonoBetnote T1g MOpEYOUEVES PidEG OTIC OTEC TOTOBETNONG GE PAPL Kol GOIETE e Eva KaTaoPidt.
EmavaldPete ) dodikaoio yio 1o oTipypo TomoBETnong og paet oty GAAN TAELPA TG GUOKEVTG.

TomoBetote T Hovada oTo paeL TV 19 wicwmv (48,26 ekotootd), epovtilovtag ot omég TomoféTnong
NG GLGKEVNG Va EVBVYpapilovTal P TIC 0TS GTO PAPL.

YUvOEaTe T Hovada 6To paQt Le Tig Pideg papilov (dev mapéyovtar). Biddote t1g 600 kdto Bideg mptv and
TG enave. BePfarmbeite 411 dev ppAGCOVTOL O1 OTEC AEPIGLOD.

EykatdoTaon o€ €mitredn €m@QAaveia

H ovokevn npénet va eykataoctabel o eninedn empdvela edv dev eykataoctabel og pdotl. H emodvela mpénet
va £xel T duvatotnTa 6TNPIENG ToV PApovg TG GVOKEVTG Kol TV KOAmdimv.

1

TonoBetnote T1Ig AaoTirévieg Paoels o€ kAbe onuadepuévn BE61 610 KAT® UEPOG TOV TANIGIOV TNG
GLGKELTG.

TomoBetnote TN GLCKELT G La EMimedN eMPAveLa, apnvovtag 2 tvtoeg (5,08 ekotootd) ot kb Thgvpd
Kot 5 tvtoeg (12,7 eK0T00Td) 6T0 TGM PEPOC.

Befoiwbeite 611 1 ovokevn dwbéter emapkn agpiopd.

EykardoTaon o€ Toixo

I'o va TomoBetnoete To S10KOTTN GE TOLYO:

1

BePoiwbeite 611 1 06om TomoBETnong TAnpoi Tig akdrovbeg anattoeLs:
* H emodvela Tov Toiyov mpémet va £xEL T SLVATOTNTO VTOCTAPIENG TOL SLOKOTTY).

*  Agnote eledBepo ympo Tovddyiotov 5,1 ek. (2 tvtoeg) ota TAGYLO Y10 TO GOOTO OEPIGHO
ko 12,7 ex. (5 tvtoeg) 610 miom HEPOG Yo To KOAMS10 TPoPodociog.

* H 0éom oev mpénetl va extifetal anevbeiog 6To MAOKO POG.

* H 0éom mpémet va améyel Tovhdyiotov e£NvTa EKATOGTA 0 0mo10dNToTE 81060 BEPHLAVONG KO KopLiol
di0d0og BEpLavVONG TOV YDPOL dEV TPEMEL VO, EIVOL GTPAUUEVT TPOG TN LOVADQ.

e H 0éon npénel va agpileton yio v amopuyn ovénone e depuokpaciog.
*  Mnv tomofeteite TO S10KOTTN KOVTE G€ KAOAMOL dEOUEVMV 1] NAEKTPIGHOD.
*  To xol®dd10 Tpopodociag mpénet va, PTaveL o€ Tpila.

XpNooToote Tig Pideg TOV TOPEXOVTOL Y10 VO TPOGUPTNCETE VO GTHPLYLLO. TOTOOETN oG 5€ KAOE
TAEVPA TOV S10KOTTN ( OELTE TNV TAPAKATO EKOVAL).

TotmoB£TNON TNG CUCKEUNG



Eikéva 2-2. EyKatdoTaon oTnpiydaTog yia TOTroféTnon o€ ToiXo

20vdeonN OUOKEUNG O€ TTNYN Tpo@odoaiag

1 Xpnoporoldvtag To TopeXOUEVo Kalmdlo Tpogodociog AC, cuvoEoTte TO KOAMO0 TPOPOdOGing
610 cvlevktpa Tpopodociag AC mov Bpioketal 6To TG® TAAIG1O0.

2 Xe TN TN YPOVIKY OTIYHN UMV GUVOLETE TO KAAMDII0 Tpopodociog oe yetmpévn mpila AC. Xvvdéote )
GLGKELN UE TTNYN TPOPOJ0GING, COUP®VE, LE Ta Pt TOL TEPLYpAPOVTAL oTNV gvotnTa “Ekkivnon kat
pUOUIOT TAPAPETPOV TG GLOKEVNC .
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Eikéva 2-3. XZuvdeon otg Tpo@odoaia

Miow 6yn Tou PowerConnect

3 611 ovokevn eivor cuvoedepévn ko 6Tt Aettovpyel cwotd eEetalovtag Tig OTEVEG eVOEiEels
LED otov unpootivé mivaka.
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EkKivnon Kal puluion TrTapapETPWYV
TNG OUOKEUNG

Ao ohokAnpmBovv OAES 01 EEMTEPIKEG GUVOIEGELS, GUVOESTE EVOL TEPUATIKO GTT) GUGKEVT] Y10, VO
puBuicete Tig MOPAPETPOLS TG GLuoKeLNC. H extédeon Twv TpOcBETOV AELTOLPYLDV Y10 TPOYOPTLLEVOVG
nepLypaetol otov Oonyo Xprnons twv coatnuatwy Dell™ PowerConnect™ tn¢ oeipac 5400 , 0 onoiog
Bpioketon oto CD texunpinong.

ﬁ ZHMEIQZH: Mpiv va ouvexioeTe, SI0BAOTE TIG ONUEILOEIG EKBOONG YIO AUTO To TIPOIGV. H Afyn
TWV CNUEIWOEWYV €KOOONG UTTOPEI va yivel atro Tn dieubuvaon http://support.dell.com.

ﬁ ZHMEIQZH: ZuvioTdrtal n amrokTnon TG Mo TTPOCPATNG AvaBewpnang TNG TEKUNPIiwong XpRoTn
atré Tnv ToTroBeaia uttoaTpIgng Tng Dell oto Web, otn dietBuvon http://support.dell.com.

20vOe0on TOU TEPHATIKOU OTN CUOKEUN

H ovoxevn mapéyet o 6vpa kovodrog, n onoia EXTpENEL o GOVOEST GE GVOTNLLO EMPAVELLS EPYACIOG
TEPLOTIKOV IOV EKTEAEL AOYIoLUIKS €£O0UOIMGNG TEPUATIKOV, Y10 TV TapakolovOnom Kot T pOduion Tov
TapapETpmv TG cvokevng. O cvlevktnpag BOpag TG KoveoAag lvar Evag apoevikog culevktipag DB-9,
mov ypnoponoteitar og ovlevktipag DTE (Data Terminal Equipment).

INa va ypnoonomoete ) B0pa Kovadrog, omartodvTot To eENG:

e Teppotikd copPatd pe VT100 1 Eva cOoTNUO EMPAVELNG EPYOSIAG 1) VA POPTTO GLGTN O
e ogprokn BOpa mov va ekterel Aoyiopuko eEopoimong teppatikov VT100.

*  "Eva kah®d10 dtactovpoons RS-232 ue Onivkod culevkmpa DB-9 yio tn 60pa kovedrog Kot tov
KOTAAANAO GULEVKTIPO Y10 TO TEPUATIKO.

I va cuvdéoete éva TeppaTikd e TN BVpa KOVGOAUG TNG GVOKEVNG, EKTEAEDTE TIG aKOAOVDEG eVEPYELEC:

1 Xvvdéote T0 TapeyOUEVO Kahmolo dlactovpmons RS-232 ue 1o teppotikd mov extelel AOYIGHIKO
eCopoimong teppaticov VT100.

2 BePawwbeite 611 0 hoyiopikod eEopoimonc Aoyiouiko £xetl pubuotel og e&ng:

a EmiéEre v xatdAdnin ceplokn Bopa (oeproxn Bopa 1 1 oeipraxn B0pa 2) yia va cuvdebeite
LLE TNV KOVOOAQ.

b Opiote v TodTTO PETAd0ONC dedopévmv og 9.600 baud.

¢ Opiote ) popon dedopévov oe 8 data bits (8 dvadikd ymoeia dedopévov), 1 stop bit
(1 dvadikd yneio TepuaTIGHOD) Ko no parity (un iootipia).
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d Opiote Tov éleyyo pong oe None.
e Xty mepoyn Tov 1010tTNTev, emiééte VT100 yio v katdotoor Asttovpyiag sEopoimong.

f  EmAééte ta mAKTpa TEPUATIKOD Y10, TO TANKTPO Agttovpyiov, BEovg kot Ctrl. Befaimbeite o1t
N pvOomn givar yio T IAKTPA TEPLATIKOV (Ko Oyt o Toe TAKTpa TV Windows).

o EIAONOIHZH: Otav xpnoipoToieite Tn Suvatotnta HyperTerminal pe Microsoft® Windows 2000,

Windows XP 4 Windows Vista™, BeBaiwBeite 0TI £XETE eykaTeoTnUEVA Ta TTIO TTPOC@aTa Service Pack.
Me 10 Windows 2000 Service Pack 2, Ta TTAfKTpa BEAOUG AgiIToupyoUv Kavovikd oTnv e€opoiwon VT100
Tou HyperTerminal. Emokeg0eite Tn dietBuvon www.microsoft.com yia TTANPOQOpPIEG OXETIKA HE TA
Service Pack twv Windows 2000, Windows XP kai Windows Vista.

Yuvdéate To OnAvko culevkTnpo Tov Kolmdiov dactadpmone RS-232 amgvbeing otn BOpa kovedrag g
GLGKELNG GTIV KVPLoL LOVEDa / ouTdVopn cuokewn kot opitte Tig avtiototyes Pideg. H BOpa kovedrag g
oepdg PowerConnect 5400 Bpicketor oto micw mAaioto.

Eikéva 3-1. XoOvdeon pe Tn 0Upa kovoodAag Tng osipdg PowerConnect 5400

KaAwdio diacTaupwaong RS-232

Ekkivnon kai pUBpIoN TTOPAPETPWY TNG CUCKEUNG



Ekkivnon Tou d10KOTTTN

Mo vo, eKKIVIGETE TO O10KOTTY, EKTEAECTE TIG AKOAOVOES EVEPYELEC:

1 BePowbeite 611 m BOpa koveolag ivar cuvdedepévn e cuokevn| teppotikod VT100 1 pe eEopotmt
teppotikod VT100, péowm tov kaAmdiov dwuotavpmong RS-232.

2 Evtonicte o vmodoyn tpogodosiog AC.

3 Amevepyomowote TV vodoyn| Tpopodociog AC.
4 >vvdéote ) cvokevn| pe v vrodoyn AC.

5 Evepyomomote v vmodoyn tpopodociog AC.

Koatd v tpo@odocio kot evd givat 1101 GLUVOESEUEVO TO TOTIKO TEPLOTIKO, O SIUKOTTNG EKTEAEL
avTodayveooTiko Eleyyo exkivinong (POST). O éleyyog POST exteleiton o€ kdbe TpoeTOoacion TG GLOKEVNG
Kot eEAEYYEL oToryelo LAKOD, Yo vor kafopicel edv 1 GLOKELT| Eivol TANP®G AEITOVPYIKN TPV GO TNV
oAOKANpmoN TG ekkivone. Edv evtomiotel kanoto coPapd mpdPanua, 1 por TovV TPoYPUUUATOV GTOUNTIEL
Edv o éheyyoc POST ohokinpmBei pe emituyio, poptmveTal £va £yKvpo eKTEAECIUO €idmA0 ot uviun RAM.
Ta pnvopata POST epgpavifoviotl 6To TEpHATIKO Kol DVTOJEIKVOOVY TNV EMTLYIC 1] TNV OTOTLYIC TOV EAEYYOL.

H d1adikaoio g exkivnong dwopkei mepimov 90 dgvteporento.

ApXIKA pUBUION TTAPAMETPWYV

g ZHMEIQZH: Mpiv va ouveyxioete, SIaBAOTE TIC ONUEIWOEIS £KSOONG YIA AUTO To TTIPOIOV. MTTopEiTe
va KAvETE Aqyn Twv ONPEIoEWV £kdoang atmd Tnv Tomobecia uttooTrpigns Tng Dell oto Web, otn
O1euBbuvon http:/lsupport.dell.com.

g ZHMEIQZH: Na v apxIKi atrAr pUBUIc TTOPAUETPWY IXU0OUV 0l aKOAOUBEG TTPOUTIOBETEIG:

* H ouokeur) PowerConnect dev £xel puBuioTei o1o TTapeABOV Kai gival aTnv idia KatacTaon TTou
TNV TTapaAdpare.

* H exkivnon tng ouokeunig PowerConnect Trpaypatotroiidnke pe emiruyia.

*  Anuioupyeital n oUvdeon KOVOOAQG Kal N EVTOAN KOVOOAAG eugavideTal oTnv 086vn PIaG CUOKEUNG
TeppaTikoU VT100. (MéoTe 1o TARKTPO <Enter> apkeTég QopES yia va BeRaiwdeiTe 0TI N EVTOAR
EP@avifeTal cwoTd.)

H apym poBuion mopopétpmv GuoKeung Tpoyuatomoteitor LEGm TG oeplakng Bvpag. Metd v apyikn

pUOIOT TOPAUETP®V, 1 SIOYEIPIOT TG GVOKEVTG PTOPEL va Yivel ite amd Trv 1101 cVVOEdEUEVT GELpLakT BVpa
elte amopoKpuopéEva, HESH TEPIPAALOVTOG epyaciag mov opileTal Katd TNV apyiky pOBLION TOPOUETPV.
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To oo 6dg (Ta va YPNCLULOTOMNGCETE TOV 001Y0 EYKATAGTACNG OTOV 1] CLOKELY EEKIVEL Y10, TPMTN POPE.
1N €dv 1o apyeio pOBUIONG TAPAUETP®V EIVOL KEVO, EELON O1 TOPALETPOL TG CLCKELNG OEV EYOVV PLOUICTEL
O 0dnydg eykatdotaons oag kabodnyel yio trv apyikn poduion Ttapapétpmv Kot 0€1el og Aettovpyia

1 GLOKELY TO GLVIOUATEPO SVVATO.

m ZHMEIQZH: N\dBete TI¢ akOAOUBEC TTANPOPOPIES ATTO TO DIAXEIPIOTH TOU SIKTUOU GG, TIPIV ATTO
TN pUBUION TTAPAUETPWY TNG OUCKEUNG:

*  XupBolooeipd Tng kovoTnTag SNMP kai ietBuvon IP cuotripaTog diaxeipiong SNMP
(TTPOAIPETIKA).

e Ovopa xprioTn kal Kwdikd TTPécRaong.

e Tn dietBuvaon IP 1Tou Ba ekxwpnBei otn diacuvdeon VLAN 1 péow Tng otroiag Ba yivel n diaxeipion
TNG OUOKEUNRG (aTTd TTPOETTIAOYT, KAOE eEWTEPIKA KAl E0WTEPIKN BUpa gival péAog Tng VLAN 1)

* Tn ydoka deutepelovTog dIkTUOU IP yia 1O dikTuO

e Tn dietBuvaon IP Tng TTpoeTmAeyuévng TTUANG (dpouoAoynTAg €TTOPEVNG METATTAONONG) VI TN
pUBUIoN TTAPAPETPWY TNG TTPOETTIAEYHEVNG SIGOPOUNG.

0O 0dMydg eykotaoTaons oog kKabodnyel yio TNy apyikn pOOuon TapapuéTpmy Tov dtakdmtn ko BEtet oe
Aertovpyia 1o cVGTN A TO GVVTOUITEPO dVVOTO. MTopeite va mapaieiyeTe TN (PRGN TOL 00N YOV £YKATAGTAONG
Kot va puBUIcETE TIG TOPOAUETPOVG TOV OLOKOTTN LE U GVTOUATO TPOTO HEG® NG Agttovpyiog CLI g
ovokevnc. ZvuPovievteite tov Odnyo Xprnoty ovatnudrwv ¢ oeipdc PowerConnect 5400 yio. Bor|0eia oeTIKA
pe ) pvOon TapapéTpmy TG cvokevng pe ) ypnon CLI.

O odnyog eykatdotaong puouilet Tig mapauETpovg TV akdAoVOwY TedimV.
*  YyuPorocelpd g kowvdtnTag SNMP kot dievbvven IP cuetiuatog dwayeiptong SNMP (mpoatpetikd)
*  Ovopo xpfot Kol KOIKOS TpOSPaong
*  Awbbovon IP ¢ ovokeung
*  Mdoxka devtepevovtog dktvov [P
*  AwrevBuvon IP mpoemiheyuévng moang
O 0dnydg eykatdotaong epeavilel Tig axdrovbeg TAnpopopieg:
Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The Setup Wizard guides you through the initial switch configuration,
and gets you up and running easily and quickly. You can also skip the
setup wizard, and enter CLI mode to manually configure the switch if
you prefer. You can exit the setup wizard any time by entering
{CNTRL+Z]. The system will prompt you with a default answer. By
pressing Enter, you accept the default value.

Would you like to skip the setup wizard? [Y/N] N

Edav minktporoynoete [Y] (Na), 0 0d1yog eyxartdotacng Ba teppotiotel. Eqv dev amavicete péoa og 60
devtepdrenta, 0 0dNYOG eykatdoTaong Oa Teppatiotel avtopata Kot Oa eppavictel n eviodn kovodrag CLI.
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Edav minktporoynoete [N] (Oyt), 0 0dnY6G eyKOTAOTOONC TOPEXEL CAANAETIOPACTIKY KOOSO YO OTV OpyIKY

pUOLIOT TOPAUETPOV TNG GUOKEVNG.

ﬁ 2ZHMEIQZXH: Mopeite va TeppaTtioeTe Tov 0dnyd yKATAOTAGNS OTIOIASITIOTE OTIYUI] TIEJOVTOG TO
ouvduacopo6 TTAAKTpwyv [CTRL+Z].

ﬁ ZHMEIQZXH: Edv dev amravTrosTe péoa as 60 SeuTEPOAETITA G OTTOIABATIOTE EPWTNCT, O 0dNYOG
EYKATAOTOONG Ba TEPUATIOTEI QUTOUATA. Z€ QUTH TNV TTEPITITWON, Kadia atro TIG aAAayEg oag dev Ba
QTTOBONKEUTEI.

BApa 1 Tou odnyou
EpgaviCovtat ot axdrovbeg minpogopiec:
The system is not setup for SNMP management by default. To manage
the switch using SNMP (required for Dell Network Manager) you can:
* Setup the initial SNMP version 2 account now.

* Return later and setup the SNMP version account. (For more information
on setting up a SNMP version 2 account, see the user documentation).

Would you like to setup the SNMP management interface now? [Y/N] Y
[Tnxporoynote [N] (Oxv), o va petafeite oto Prjna 2.
IMnxtporoynote [Y] (Naw), yio vo cuveyiotet o 0dnyog eykatdotaong. Eugavilovral ot axdAovdeg
TANpoPopieg:
To setup the SNMP management account you must specify the management
system IP address and the "community string" or password that the
particular management system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level [Privilege Level 15]
to this account. You can use Dell Network Manager or other management
interfaces to change this setting later, and to add additional

management system later. For more information on adding management
systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used: [MYSETUPWIZARD] >>
Dell Network Manager

[Mnxtporoynote ) devBvuvon IP Tov cuotipatog dioyeipiong (A.B.C.D) 1 yapaxtipo praravtép (0.0.0.0)
v droyeipion oo omolovonmote oTabpod dwayeipiong, yio mopaderypa, 192.168.1.10. ITiéote o TAnktpo Enter.
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BApa 2 Tou odnyou

EugaviCovtar ot akdrovbeg mAnpogopieg:

Now we need to setup your initial privilege (Level 15) user account.
This account is used to login to the CLI and Web interface. You may
setup other accounts and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing privilege
levels, see the user documentation.

To setup a user account:
Please enter the user name:
Please enter the user password:

Please reenter the user password:

[TAnktporoynote ta akdAovOa:

Ovopa ypnot, yuo Topadetypo “admin”

Kmdwd mpdoPaong kot exifefainon kmdikov.

ﬁ ZHMEIQZH: To cuotnua gygavilel £va privuda, Qv n TpwTn Kail n dUTepn KATaXwenaon Kwdikou

TPooRacng dev gival OUOIEG.

ITiéote to TAnktpo Enter.

BrApa 3 Tou odnyou

EpgaviCovtar ot axdérovbeg minpogopiec:

Next, an IP address is setup. The IP address is defined on the
default VLAN (VLAN #1), of which all ports are members. This is the
IP address you use to access the CLI, Web interface, or SNMP
interface for the switch.

To setup an IP address:
Please enter the IP address of the device (A.B.C.D):

Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):

[Mnrtporoynote tn devBvvon IP kot tn pdoka devtepevovtog diktvov IP, yio mapddetypo 192.168.1.100 wg
d1evBuvon IP ko 255.255.255.0 og pdoka devtepevovtog diktvov IP.

[Tiéote 1o TANkTpo Enter.
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BApa 4 Tou odnyou
EugaviCovtar ot akdrovbeg mAnpogopieg:

Finally, setup the default gateway. Please enter the IP address
of the gateway from which this network is reachable
(e.g. 192.168.1.1):

ITAnktpoloynote TNV TPOEMIAEYUEVT] TOAN.

[Miéote to mAnktpo Enter. Epgavifovtot ta akéAovba (GOUPOVA LE TIC TOPAUETPOVS TOV TOPUOELYUATOC
TOV TEPLYPAPETOLL):

This is the configuration information that has been collected:
SNMP Interface = "Dell Network Manager"@192.168.1.10

User Account setup = admin

Password = **x*kkkkkx

Management IP address = 192.168.1.100 255.255.255.0

Default Gateway = 192.168.1.1

Brpa 5 Tou odnyou
EpgaviCovtar ot axdérovbeg mhnpogopiec:

If the information is correct, please select (Y) to save the
configuration, and copy to the start-up configuration file. If the
information is incorrect, select (N) to discard configuration and
restart the wizard: [Y/N]

[Tnxtporoynote [N] (Oxu), yio va yivel emavekkivnon Tov 0o1yov.
ITAnktporoynote [Y] (Nar), yio va ohokAnpwBel o 0dnyog eykatdotaons. Eugpaviovrat ta axoilovboa:

Thank you for using Dell Easy Setup Wizard. You will now enter CLI
mode.

Bripa 6 Tou odnyou

EungaviCeton n evtoin CLI. ZvpPovievteite tov Odnyo Xphons twv ovotyudtwy e oeipds PowerConnect 5400

Y0 TEPLOGOTEPES TATPOPOPIES.

Ekkivnon kai puBuion TopauETpwy NG OUCKEUNG |
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TINA ADICE) ERTE

INTONEBHRDT T A—ITFTIECDT/INA RTEFHLUTT /N ADBREETNET,
SHSMEBEDZRITIC DU TIE, YT 7?2)L®D CD [CUEREZNTL\S Dell PowerConnect 5400
D [A—Y—=XA1 R] 2sBLTIESEL),

i A€ :LUTOFIEEETIDHCABEO) Y-/ — MEBFHES, JU—R/— M
http://support.dell.com 7054 D > O— R LTS /Z& LN,

ﬁ A I—Y-BEEDOYZ=ZaTIIE. TILYR— YA K http://supportdell.com /> 5 &FhkE A
FEINBELO68DLET.

— S FIVETNA RDIESE:
COTINARICIE F—IFILTNAREUTT/I\A ADEREFREETOIEHDYI—IF)L
IIAU—Y3VVIIRIIPERFTIDTRI LY TIRFTACEHZIDEHOIVY =)L
M—EHERINTVNET, IVY—=IUIR—IRDFIE. T—FiwRT/\1 2 (DTE) \ND
BEETDIEHO DB-9 AR IRINYTY,
IV —)UiN—rZERABITBICIE. RO/N—RD T PHINETT,
e VTI100 BEAEOAS —F )L, FRIEVTI00 Y —IF)VIIalb—yY3IVII DT PER
TUTCNDB. YUPIUIN=EDERBSNET RO by TEERMR=5T)LIVE2 -~
o JVVY—IUIR=FEA—IFI)IVDOBUIRIDIRDD EZERTT D DB-9 XX IRIINED
RS-232 2O —T)U
COTFINAZADIVYI—=)UIN—FICH—IFIVEEH T DICIE. ROFIEEZERTUET,

1 [JBDRS-232 00T —=T)V&EVTI00 Y —IFINIIab—Y3aIyVII DI PEET
LTNRY—ITFILICERLET,

2 —IFINIIaU—Y3VIIRDIPRROLDIICHEELUET,
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E—-FZERUET,

f  Function, Arrow, and Ctrl keys (DO » >0 Y3, KEL. HKXO Ctrl F+—) [C Terminal
keys (9—ZF)LF—) ZRELFT, HEN Windows keys (Windows F+—) TIF7x<
Terminal keys (9 —<7F)LF—) THDICE=ERLUET,

o SERE 1 Microsoft® Windows 2000, Windows XP. 7= (3 Windows Vista™ T/\A /S—4 — X F )L & EBT
A58 RFDOY—ERNYIPA VA M=)LENTNSZ LR LT ZE L), Windows 2000
Service Pack2 #{EHT 5 L. NA/X—F—ZFI)ILDVTI0 T 2 L —> 3 TRENF—DIE L < H#EE
L £9 . Windows 2000, Windows XP. & & Windows Vista DH —E R/Xy & DEFAIZD VT,
www.microsoft.com ZSB L T 20,

3 VA=A v rFERERYYREPOVT/INA 2DV —)UIR—K~ICRS-232 VORT =T
IWDAXAZDIRDS EEEEHRL. WRRYEMmMDE T, PowerConnect 5400 /') —ZXMD3
IV —=)UIR— k&, BE/N\RIVICHDZET,

3-1 PowerConnect5400 > U — XD Y — )b R— bADIEE

RS-232 2O —T )b
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N—IFI)VICRRESNZKT,

FRBIIBIZH 0 TR TUET,

YIHRER E
ﬁ IAELUTOFIEEZRTTBRICEABRBDOY -/ —rEaEZHAS S, UU—X/— M

TILYR— MY A | http://support.dell.com D55 D > O— RTEET,
i #E:E#AE08REE. O EEFRICETENET.

e PowerConnect T/N\A AMINETHRESN/ZZ ENEL,. THEREBOREDEETHD L,

e PowerConnect /N1 AMEFICEFHIL TS &,

o AVV—IADESENSHEIINTNT, 22V—=ILT7OY T MV 45— FILTF/NA AOBE@EIC

RREINBZE (FOVTIDPELKRREINDDEHERT BHI2IL. <Enter> F—Z#HEFRLET).

FINA ZOMEREREE Y ) PIUIN— MMEBTHIWVWEY, ERENT T INE. BHLEHDY )P
JUIR— X RBDRERICERLEA VAT I —RZNUTCT/NA REBEBIDCENTEET,
TINA ZDDTERENTDEE, FEET/NA ADEBRESNTUVRNZOHICERED 71 ILHETH
BHBE. Ty Py T Y- ROBEZEERIDITOVT MOIRTSINET, vy Py T«
H—ROERICR > TT /NN ADOMEREET AL, T/INA R ICIMFYEERIRREICT D&
NTEXT,
B AE:FNAARERESTDHHIC. 2y NIV EBEDNSLUTOBEREAFL TS,

e SNMPIZa=F4ARAMUVIBLUNSNMPEEXTADIPT RLR (X7 3r),

e I—HY-—RBENRRT—FK,

o TNAREBETBHEODOVIANTIA > F T —RICBUHTBIP7 RLR (F74) KTl

FTARTOHNERR— F ERBRR— MEVLAN 1T D A 2 /N—=TTF),
e Xy bhIJ—UDIPHTRYy IR,
o TIANMI—RERETHT 74NN T—bDxA4 (RORIRYTIV—4—) DIPT7RL R,
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Ly rPY T = ROERICK > TR v FONBEREETZAIE. YRATLAZI [CEMFTEE
BIRREI[CTBCENTEZEI, By Py IO F—ROBEBREBIELT. N1 ADCUE—-F
TRAYFEFFTEETIDCEETEETY, CL AFRALTT/INA REBTIDTEICTDNTIE.
PowerConnect 5400 /') —XD [1—Y =X+ Rl Z58BLTLZE),

Ly bPy TP = RICKD. UTRDDT « —)L EDERESNZT,
« SNMPII2ZF 1 ALUYIRKUSNMP BEEVY AT ADIP PRUR (FTY3V)
« A-Y-BENRD-F
o TNARADIPPRUR
« IPYTRY FVRD
© TIOAWKT—=EDTADIPPRUR
Ly bPy IO = RICKD. UTROBROARTSNET,
Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The Setup Wizard guides you through the initial switch configuration,
and gets you up and running easily and quickly. You can also skip
the setup wizard, and enter CLI mode to manually configure the switch
if you prefer. You can exit the setup wizard any time by entering
{CNTRL+Z]. The system will prompt you with a default answer.

By pressing Enter, you accept the default value.

Would you like to skip the setup wizard? [Y/N] N
<Y>ZBIE, By b Py IO -REETULET, 60 MURICHB UL >IZHE.
Ly Py IO« Y- REBENICKET L. CLDYY=)LTOYT RORTENF T,
<N> ZBITE, By FP YT+ P = ROBTRICH > TT/N\A ROMEREEIT DO CENTEXT,
B ATty b7 yToqF—RIZ<Crl+2> HEIENDTHRTTEET,

B AE: 07007 Mol THO0BLUNICSELRD 2 EBE. £y b7 v TU4 ¥ — RIZAEH
HICHETLET. EDHZE. EREFENBERESNEEA.

D4 —RFIE1
UTDBERHARRSNET,

The system is not setup for SNMP management by default. To manage
the switch using SNMP (required for Dell Network Manager) you can:

* Setup the initial SNMP version 2 account now.

* Return later and setup the SNMP version account. (For more
information on setting up a SNMP version 2 account, see the user
documentation) .

Would you like to setup the SNMP management interface now? [Y/N] Y
BIELUTFIE 2 [SEDICIE. <N> ZIBLFT,

| TNAXDEBERE



ty FPY IO Y- RERITIDICIE. <Y>ZBLET, UTRDEBRDIRTINET,

To setup the SNMP management account you must specify the management
system IP address and the "community string" or password that the
particular management system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level [Privilege Level 15]
to this account. You can use Dell Network Manager or other management
interfaces to change this setting later, and to add additional
management system later. For more information on adding management
systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used: [MYSETUPWIZARD] >>
Dell Network Manager

VL\FNDD Management Station N'5EET DIHEE. BIEIYATADIP 7L (AB.CD)
FEEDTCIVEA—F (0.0.0.00 ZAHNLET (2&ZIE, 192.168.1.10), Enter ZiBLFE T,

Y4 ¥ —KFIE2
MURDBHRORTSINE T,

Now we need to setup your initial privilege (Level 15) user account.
This account is used to login to the CLI and Web interface. You may
setup other accounts and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing privilege
levels, see the user documentation.

To setup a user account:
Please enter the user name:
Please enter the user password:

Please reenter the user password:

MTROADZITNET,

« A-—Y-Rld LEZE Tadming EABDLET,

« XRT—RZEADL, EROLEDICES—EANLET,

i »E:1EHBL2EBBICANLAERRT— RBRA—THWNES, 7OV T MSRRENET,

TINA ADESNE 123
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Enter 218U %9,

Y4 Y —KFFIE3
MURDBHRORTSINE T,

Next, an IP address is setup. The IP address is defined on the
default VLAN (VLAN #1), of which all ports are members. This is
the IP address you use to access the CLI, Web interface, or SNMP
interface for the switch.

To setup an IP address:
Please enter the IP address of the device (A.B.C.D):

Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):

PP RUREIPYTRY EYNRDZANLET, EEZIE 192.168.1.100 Z IP P R L R,
255.255.255.0 Z IP Y TRy fV RO ELTANDUET,

Enter 238U X9,

Y14 Y —KFIE4
MURDBHRORTSINE T,

Finally, setup the default gateway. Please enter the IP address
of the gateway from which this network is reachable
(e.g. 192.168.1.1):

TO2AIWRT =t Z2ANLET,
Enter ZIBLE T, UMTFRDOX Yy —INKRRSINFT BIELTEONTND/NSA=FICLD).

This is the configuration information that has been collected:
SNMP Interface = "Dell Network Manager"@192.168.1.10

User Account setup = admin

Password = **xkkkkkkx

Management IP address = 192.168.1.100 255.255.255.0

Default Gateway = 192.168.1.1

124 | TNARXDEEERTE



T4 Y —FFIRS
MUTDBRARTSNET,

If the information is correct, please select (Y) to save the
configuration, and copy to the start-up configuration file. If the
information is incorrect, select (N) to discard configuration and
restart the wizard: [Y/N]

BIRLUTO - FZ2BRaldDICE. <N> ZBLET,

Ty R PY T H—RERTIDICIE. <Y>ZBLET, UMFDOAX Yy EZ=IDRRSINET,

Thank you for using Dell Easy Setup Wizard. You will now enter CLI
mode.

4 —RFIE6
CLI JOYVT ORI EINZET, FBIC DUV TIE. PowerConnect 5400 V') —XD [A—F—XH
1 R Z3RUTLEE),
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Welcome to Dell Easy Setup Wizard
The Setup Wizard guides you through the initial switch configuration,
and gets you up and running easily and quickly. You can also skip
the setup wizard, and enter CLI mode to manually configure the switch
if you prefer. You can exit the setup wizard any time by entering

{CNTRL+Z] . The system will prompt you with a default answer.
By pressing Enter, you accept the default value.

Would you like to skip the setup wizard? [Y/N] N
Y] 5 98k 42 ops AP} SRR UL 60% kol S5 o 4 shAt A5 o2 a2
3 CLI &% ZEZE7F FAFE Y
NJ€ d#ebd A4 shAbel A 27 B4 74 34 € o
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The system is not setup for SNMP management by default. To manage
the switch using SNMP (required for Dell Network Manager) you can:

* Setup the initial SNMP version 2 account now.

* Return later and setup the SNMP version account. (For more
information on setting up a SNMP version 2 account, see the user
documentation) .

Would you like to setup the SNMP management interface now? [Y/N] Y
W71 2% delzkel e N € I Bt
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To setup the SNMP management account you must specify the management
system IP address and the "community string" or password that the
particular management system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level [Privilege Level 15]
to this account. You can use Dell Network Manager or other management
interfaces to change this setting later, and to add additional
management system later. For more information on adding management
systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used: [MYSETUPWIZARD] >>
Dell Network Manager

e Ago] oA e B A AEO [P F4(AB.CD) EE A =712(0.0.0.0)2 8t

(ol: 192.168.1.10). EnterE 54t}

DR ALEHA 2

03 2 WAIA 7 BEAR Y
Now we need to setup your initial privilege (Level 15) user account.
This account is used to login to the CLI and Web interface. You may
setup other accounts and change privilege levels later. For more

information on setting up user accounts and changing privilege
levels, see the user documentation.

To setup a user account:
Please enter the user name:
Please enter the user password:

Please reenter the user password:

e YE YT
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Next, an IP address is setup. The IP address is defined on the
default VLAN (VLAN #1), of which all ports are members. This is

the IP address you use to access the CLI, Web interface, or SNMP
interface for the switch.

To setup an IP address:
Please enter the IP address of the device (A.B.C.D):

Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):

IPF2DIPAEY rtATE JH T o5 Eo] IP T2 192.168.1.100 & karl [P A B Y v}
AR 25525525508 ¥y

Enters ‘F5 4t}

OFEALEHA 4
e} 2 WAA 7 AT
Finally, setup the default gateway. Please enter the IP address

of the gateway from which this network is reachable
(e.g. 192.168.1.1):

718 ARl EdolE g gyt
Enters 5 Utk ths wIAA 7F A Y1 2] o 9F 2ol 15 8 73 -9):
This is the configuration information that has been collected:
SNMP Interface = "Dell Network Manager"@192.168.1.10
User Account setup = admin
Password = **xkkkkkkx
Management IP address = 192.168.1.100 255.255.255.0
Default Gateway = 192.168.1.1
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If the information is correct, please select (Y) to save the
configuration, and copy to the start-up configuration file. If the

information is incorrect, select (N) to discard configuration and
restart the wizard: [Y/N]

WA FAL A2 v ALE 0 Al dstel | NS 98 g o
42 vhyALE gEstEE Y)E 9 G B WAAZ BAE

Thank you for using Dell Easy Setup Wizard. You will now enter CLI
mode.

DAL EHA| 6
CLI ZF 2 E7F ZA Y TH 24 8 U 8- PowerConnect 5400 4/ 2/ AF§- &3 A1E F3ak4 Al 2
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Systemy Dell™
PowerConnect™ 54xx

Instrukcja uruchomienia
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Uwagi, pouczenia i ostrzezenia

% UWAGA: UWAGA oznacza wazng informacje pozwalajgca na lepsze wykorzystanie mozliwosci komputera.

o POUCZENIE: POUCZENIE wskazuje na mozliwo$¢ uszkodzenia sprzetu lub utraty danych i informuje
0 sposobie uniknigcia problemu.

A OSTRZEZENIE: OSTRZEZENIE wskazuje na mozliwo$¢ wystapienia szkody materialnej
oraz potencjalne niebezpieczenstwo obrazen ciata lub Smierci.

Informacje zawarte w tym dokumencie moga ulec zmianie bez uprzedzenia.
© 2007 Dell Inc. Wszelkie prawa zastrzeZone.

Powielanie w jakikolwiek sposob bez pisemnego zezwolenia firmy Dell Inc. jest zabronione.

Znaki towarowe uzyte w tym tekscie: Dell, Dell OpenManage, logo DELL, Inspiron, Dell Precision, Dimension, OptiPlex, PowerConnect,
PowerApp, PowerVault, Axim, DellNet i Latitude sa znakami towarowymi Dell Inc. Microsoft, Windows, Windows Server, Windows Vista
sa znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi Microsoft Corporation w Stanach Zjednoczonych i/lub innych krajach.

W tym dokumencie moga by¢ takze uzyte inne znaki towarowe i nazwy handlowe w odniesieniu do podmiotéw posiadajacych prawa do
znakow i nazw lub ich produktéw. Firma Dell Inc. nie rosci sobie praw wtasnosci do jakichkolwiek znakow towarowych i nazw handlowych,
ktorych nie jest wlascicielem.

Listopad 2007 P/N NG720 Wersja A01
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Instalacja

Przeglad

Niniejszy dokument dostarcza podstawowych informacji o instalowaniu i rozpoczynaniu uzytkowania
przetacznikéw PowerConnect 5400 series. Wigcej danych zawiera Podrecznik Uzytkownika Dell™
PowerConnect™ 5400 series dostgpny na dysku CD z dokumentacja. Na stronach witryny
www.support.dell.com mozna z kolei znalez¢ najnowsze informacje o aktualizacjach dokumentacji

1 oprogramowania.

Przygotowanie miejsca instalacji

Wymogi dotyczace miejsca
Urzadzenia z serii PowerConnect 5400 series mozna montowa¢ w standardowych stelazach o rozmiarze

19 cali (48,26 cm) albo umiesci¢ je na stole. Przed zainstalowaniem urzadzenia nalezy upewnic sie,
ze wybrane miejsce instalacji spetnia nastgpujace wymagania:

Zasilanie — Urzadzenie powinno by¢ zainstalowane w poblizu tatwo dostepnego gniazda zasilania
100-250 VAC, 50-60 Hz. Preferowanym rozwigzaniem jest dostgpnos¢ dwdch osobnych zrodet
zasilania, na przyktad nadmiarowego zrédta zasilania (RPS) i osobnego zrodta zasilania fazowego.
Wymagania ogélne — Nalezy zapewni¢ prawidlowa instalacj¢ Zrodet zasilania i upewnic sig,

ze diody LED na panelu przednim urzadzenia §wieca.

Odstep — Musi by¢ zachowany odpowiedni odstep z przodu dla zapewnienia dostgpu osobie
obstugujacej urzadzenie. Nalezy pozostawi¢ miejsce na prowadzenie kabli i podtaczenie zasilania
oraz w celu zapewnienia wentylacji.

Okablowanie — Okablowanie musi by¢ poprowadzone w taki sposdb, aby omina¢ zrodta zaktocen
elektrycznych, takie jak nadajniki radiowe, wzmacniacze nadajnikow, linie zasilania i jarzeniowki.

Wymagane warunki otoczenia — Zakres temperatur otoczenia, w jakich urzadzenie moze pracowac
to od 0 do 455C (32 do 113F) przy maksymalnej wilgotnosci wzglednej od 10% do 90% procent
(bez kondensacji).

Instalacja
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Rozpakowanie

Zawartos¢ opakowania

Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy upewni¢ si¢, ze zestaw zawiera nastgpujace elementy:

Urzadzenie / Przetacznik
Kabel zasilajacy

Kabel krosowy RS-232
Samoprzylepne gumowe ndzki
Zestaw do montazu w stelazu

Dysk CD z dokumentacja

Rozpakowywanie urzadzenia

m UWAGA: Przed rozpakowaniem urzadzenia nalezy skontrolowaé stan opakowania i niezwtocznie

ST AW NN -
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zgtosi¢ ewentualne uszkodzenia.

Pol6z pojemnik na czystej, ptaskiej powierzchni i przetnij wszystkie pasy mocujace.
Otworz pojemnik lub zdejmij jego wieko.

Ostroznie wyjmij urzadzenie z pojemnika i poldz je na stabilnej i czystej powierzchni.
Wyjmij wszystkie materiaty opakowaniowe.

Sprawdz, czy produkt nie jest uszkodzony. Natychmiast zglos jakiekolwiek uszkodzenia.

Instalacja



Montaz urzadzenia

Przeglad

Ponizsze instrukcje montazu dotycza przetacznikow z rodziny PowerConnect 5400 series.

W urzadzeniu zlacza zasilania umieszczone sg na panelu tylnym. Podtaczenie zasilacza nadmiarowego
(Redundant Power Supply, RPD) jest opcjonalne, ale zalecane. Konektor RPS jest umieszczony

na tylnym panelu urzadzenia.

Instalacja stelaza urzadzenia

OSTRZEZENIE: Przeczytaj informacije dotyczace bezpieczenstwa w Przewodniku po
produkcie oraz informacje dotyczace bezpieczenstwa innych urzadzen taczacych sie
lub wspomagajacych przefacznik.

A OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do montowania urzadzenia w stelazu lub
w obudowie przemystowej nalezy odtaczy¢ od niego wszystkie kable.
A OSTRZEZENIE: Jesli w stelazu montowanych bedzie wiele urzadzen, nalezy zaczaé
od potozonego najnizej.
1 Umiesc¢ dostarczony w zestawie wspornik montazowy po jednej stronie urzadzenia, tak aby otwory
montazowe w urzadzeniu znajdowaly si¢ naprzeciw otworéw montazowych we wsporniku.
Na ilustracji przedstawiono miejsce montazu wspornikow.

Rysunek 2-1. Instalacja wspornika do zamontowania w stelazu

Montaz urzadzenia | 151



Wkre¢ dostarczone w zestawie wkrety do otworow montazowych i dokreé je srubokrgtem.
Powtdrz procedurg ze wspornikiem po drugiej stronie urzadzenia.

Wsun urzadzenie do stelaza 19-calowego (48,26 centymetrdw), upewniajac si¢, ze otwory montazowe
w urzadzeniu wypadaja naprzeciwko otwordw w stelazu.

5 Przymocuj urzadzenie do stelaza za pomocg wkretdw (nie nalezg do zestawu). Najpierw dokreé dolna,
a nastepnie gorng par¢ wkretow. Upewnij sig, ze otwory wentylacyjne nie sg zastonigte.

Montaz na ptaskiej powierzchni

Jesli urzadzenie nie bedzie montowane w stelazu, nalezy umiescic je na ptaskiej powierzchni. Powierzchnia
musi wytrzymac ciezar urzadzenia i jego kabli.

1 Doczep gumowe noézki w zaznaczonych miejscach od spodu obudowy urzadzenia.

2 Ustaw urzadzenie na ptaskiej powierzchni, pozostawiajac po 2 cale (5,08 cm) po bokach i 5 cali (12,7 cm)
z tyhu.

3 Upewnij sig, ze zapewniona jest odpowiednia wentylacja urzadzenia.

Instalacja na Scianie
Aby zamontowac¢ przetacznik na $cianie:
1 Upewnij sig, ze miejsce, w ktorym chcesz zamontowac przelacznik, spetnia nastgpujace wymagania:
«  Sciana musi by¢ wystarczajaco mocna, aby utrzymac przetacznik.

*  Pozostaw co najmniej 5,1 cm (2 cale) po bokach, by zapewni¢ odpowiednig wentylacje
i 12,7 cm (5 cali) z tylu na kable zasilajace.

*  Migejsce instalacji nie moze by¢ wystawione na bezposrednie $wiatto stoneczne.

*  Migjsce instalacji musi znajdowac si¢ w odlegtosci co najmniej 70 cm (2 stopy) od otworow
ogrzewania i otwory te nie powinny by¢ skierowane w strong¢ przetacznika.

*  Migejsce instalacji musi by¢ wyposazone w wentylacje zapobiegajaca wzrostowi temperatury.
*  Nie nalezy umieszcza¢ przetacznika w poblizu okablowania elektrycznego.
»  Kabel zasilajacy musi dosi¢gac¢ gniazdka.

2 Uzyj zalaczonych wkretow, aby przymocowac wspornik montazowy do obu stron przetacznika.
(patrz rysunek ponizej).
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Rysunek 2-2. Instalacja wspornika do zamontowania na Scianie

Podiaczanie urzadzenia do zasilacza
1 Podtacz dostarczony w zestawie kabel zasilajacy do ztacza zasilania na panelu tylnym.

2 Narazie nie podiaczaj kabla zasilajacego do gniazdka pradu zmiennego z uziemieniem. Podtacz
urzadzenie do zrddia zasilania wedtug procedury opisanej w punkcie Uruchamianie i konfigurowanie
urzadzenia.
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Rysunek 2-3. Podtaczanie do zasilacza

PowerConnect - widok z tytu

3 Upewnij sig, ze urzadzenie jest podlaczone i dziala poprawnie, sprawdzajac diody na panelu przednim.
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Uruchamianie i konfigurowanie
urzadzenia

Po wykonaniu potaczen zewngtrznych nalezy podlaczy¢ do urzadzenia terminal, aby je skonfigurowac.
Informacje na temat dodatkowych zaawansowanych funkcji zamieszczono w Podreczniku uzytkownika
Dell PowerConnect 5400 znajdujacym si¢ na dysku CD z dokumentacja.

z UWAGA: Przed podjeciem dalszych czynnosci nalezy zapoznac sie z uwagami do wersji
(ang. release notes) tego produktu. Mozna je Sciggna¢ ze strony http://support.dell.com.

ﬁ UWAGA: Zaleca sie pobranie najnowszej wersji dokumentacji uzytkowej z witryny pomocy
technicznej firmy Dell pod adresem http://support.dell.com.

Podtaczanie terminala do urzadzenia

Urzadzenie jest wyposazone w port konsoli, do ktérego mozna podtaczy¢ komputer z programem
emulacji terminala. Umozliwi to monitorowanie urzadzenia i sterowanie nim. Port konsoli ma postac¢

meskiego ztacza DB-9, skonfigurowanego jako port DTE.
Do korzystania z portu konsoli potrzebne sa nastepujace elementy:
+ Terminal zgodny z VT100 lub komputer wyposazony w port szeregowy i program emulujacy
terminal VT100.
» Kabel krzyzowy RS-232 wraz ze zlaczem zenskim DB-9 dla portu konsoli i odpowiednie ztacze
do terminalu.
Aby podtaczy¢ terminal do portu konsoli urzadzenia, nalezy wykonac¢ nastepujace czynnosci:

1 Podtacz dostarczony w zestawie kabel krosowy RS-232 do terminala lub komputera z emulatorem
terminala VT100.

2 Upewnij sig, ze emulator terminala jest skonfigurowany w nastgpujacy sposob:
a  Wybrany jest odpowiedni port szeregowy (port 1 albo 2) potaczony z konsola.
b Szybko$¢ transmisji jest ustawiona na 9600 bodow.

¢ Format danych jest ustawiony na 8 bitéw danych, 1 bit stopujacy bez parzystosci.
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d  Kontrola przeplywu jest ustawiona jako nieaktywna (,,none”).
e W oknie Wlasciwosci wybrana zostata opcja VT100 jako tryb emulacji.

f  Wybrane sg klawisze terminalu dla klawiszy funkcyjnych, strzatek i Ctrl. Upewnij si¢, Ze ustawienie
to jest wykonane dla klawiszy terminalu (nie klawiszy systemu Windows).

o POUCZENIE: Jesli uzywany jest program HyperTerminal w systemie Microsoft® Windows 2000,

Windows XP lub Windows Vista™, to nalezy upewni¢ sie, ze zainstalowany jest najnowszy service
pack. Windows 2000 Service Pack 2 zapewnia prawidtowe dziatanie klawiszy strzatek w emulatorze
VT100 programu HyperTerminal. Informacje na temat dodatkéw service pack do systemu

Windows 2000, Windows XP i Windows Vista mozna znalez¢ na stronie www.microsoft.com.

Podtacz zenska wtyczke kabla krosowego RS-232 bezposrednio do portu konsoli urzadzenia
gtéwnego/autonomicznego i dokre¢ wkrety mocujace wtyczke. Port konsoli PowerConnect 5400 series
znajduje si¢ na tylnym panelu.

Rysunek 3-1. Podtaczanie do portu konsoli PowerConnect 5400 series
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Uruchamianie przetacznika

Aby uruchomi¢ przetacznik, nalezy wykonaé nastgpujace czynnosci:

1 Upewnij sig, ze port konsoli urzadzenia jest podtaczony do terminala VT100 lub do emulatora terminala
VT100 za posrednictwem kabla krosowego RS-232.

2 Odszukaj gniazdo zasilania.

3 Dezaktywuj gniazdo zasilania.

4 Podlacz urzadzenie do gniazda zasilania.

5 Aktywuj gniazdo zasilania.
Po wlaczeniu zasilania w sytuacji, gdy lokalny terminal jest juz podtaczony, przetacznik wykona
poczatkowy test automatyczny (POST). Test POST jest wykonywany przy kazdej inicjalizacji urzadzenia i
ma na celu sprawdzenie elementow sprzetowych oraz ustalenie, czy urzadzenie jest w petni sprawne, zanim
zostanie ostatecznie uruchomione. W razie wykrycia krytycznego problemu wykonywanie programu jest
wstrzymywane. Jezeli test POST ma wynik pomyslny, to do pamigci RAM zostaje wezytany poprawny

obraz wykonywalny. Na terminalu wyswietlane sa komunikaty testu POST informujace o pomyslnym
lub niepomys$Iinym przebiegu testu.

Proces uruchamiania trwa okoto 90 sekund.

Konfiguracja wstepna

g UWAGA: Przed podjeciem dalszych czynnosci nalezy zapoznac sie z uwagami do wers;ji
(ang. release notes) tego produktu. Uwagi do wersji mozna pobrac z witryny pomocy technicznej
firmy Dell pod adresem http://support.dell.com.

ﬁ UWAGA: W prostej konfiguracji poczatkowej przyjeto nastepujace zatozenia:

«  Urzadzenie PowerConnect nie byto wczeséniej konfigurowane i znajduje sie w takim stanie,
w jakim uzytkownik je otrzymat.

*  Urzadzenie PowerConnect zostato pomy$inie uruchomione.

+ Nawigzano potaczenie z konsolg, a na ekranie terminala VT100 wysSwietlane jest zgtoszenie
konsoli. (Aby sprawdzié, czy zgtoszenie jest wySwietlane prawidtowo, nalezy kilkakrotnie nacisngé
klawisz <Enter>).

Wstepna konfiguracj¢ urzadzenia definiuje si¢ za posrednictwem portu szeregowego. Po wstepnym
skonfigurowaniu mozna zarzadza¢ urzadzeniem za posrednictwem terminalu podtaczonego juz do portu
szeregowego albo zdalnie, przez interfejs zdefiniowany w trakcie konfiguracji wstepne;.

Uruchamianie i konfigurowanie urzadzenia | 157



System sugeruje uzycie kreatora konfiguracji, gdy urzadzenie jest uruchamiane po raz pierwszy lub gdy plik
konfiguracyjny jest pusty, gdyz urzadzenie nie zostato skonfigurowane. Kreator konfiguracji prowadzi
uzytkownika przez wstepna konfiguracje urzadzenia i pozwala na jego uruchomienie najszybcie;j, jak to
mozliwe.

UWAGA: Przed rozpoczeciem konfigurowania urzgdzenia uzyskaj nastepujgce informacje od
administratora sieci:

*  SNMP Community String i adres IP systemu zarzadzania SNMP (SNMP Management System —
opcjonalne)
*  Nazwa uzytkownika i hasto

+ Adres IP, ktory ma by¢ przypisany do interfejsu VLAN 1, za posrednictwem ktérego urzgdzenie
ma by¢ zarzadzane (domyslnie kazdy port zewnetrzny i wewnetrzny jest cztonkiem grupy VLAN 1)

* Maska podsieci IP

»  Adres IP domy$inej bramki (nastepnego rutera dostepowego) dla konfiguracji domysinego
rutowania

Kreator konfiguracji prowadzi uzytkownika przez wstgpng konfiguracje urzadzenia i pozwala na

jego uruchomienie najszybciej, jak to mozliwe. Mozna pomina¢ kreatora konfiguracji i skonfigurowaé
przelacznik rgcznie za pomoca trybu CLI urzadzenia. Informacje pomocne przy konfigurowaniu urzadzenia
za pomocg CLI znajduja si¢ w Podreczniku uzytkownika PowerConnect 5400 Series.

Kreator konfiguracji konfiguruje nastgpujace pola.

SNMP Community String i adres IP systemu zarzadzania SNMP (SNMP Management System —
opcjonalne).

Nazwa uzytkownika i hasto.

Adres IP urzadzenia

Maska podsieci IP

Adres [P domyslnej bramki

Kreator konfiguracji wyswietla nastepujace informacje:

Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The Setup Wizard guides you through the initial switch configuration,
and gets you up and running easily and quickly. You can also skip
the setup wizard, and enter CLI mode to manually configure the switch
if you prefer. You can exit the setup wizard any time by entering
{CNTRL+Z] . The system will prompt you with a default answer.

By pressing Enter, you accept the default value.

Would you like to skip the setup wizard? [Y/N] N

Kreator konfiguracji zakonczy dziatanie, jesli naci$niesz [T]. Jezeli nie odpowiesz w ciagu 60 sekund,
kreator konfiguracji automatycznie zakonczy dzialanie i pojawi si¢ ponaglenie konsoli CLI.
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Jezeli naci$niesz [N], kreator konfiguracji interaktywnie przeprowadzi Ci¢ przez wstgpna konfiguracje
urzadzenia.

ﬁ UWAGA: W kazdej chwili mozesz zakonczy¢ dziatanie kreatora konfiguracji, naciskajac [Ctrl+Z].

ﬁ UWAGA: Jezeli nie odpowiesz na zadne ponaglenie w ciggu 60 sekund, kreator konfiguracji
automatycznie zakonczy dziatanie. Wprowadzone zmiany nie zostang zapisane.

Krok 1 kreatora

Wyswietlane sg nastgpujace informacje:
The system is not setup for SNMP management by default. To manage
the switch using SNMP (required for Dell Network Manager) you can:
* Setup the initial SNMP version 2 account now.

* Return later and setup the SNMP version account. (For more
information on setting up a SNMP version 2 account, see the user
documentation) .

Would you like to setup the SNMP management interface now? [Y/N] Y

Nacisnij [N], aby przejsc do kroku 2.
Nacisnij [T], aby kontynuowac prace z kreatorem konfiguracji. Wyswietlane sa nastepujace informacje:

To setup the SNMP management account you must specify the management
system IP address and the "community string" or password that the
particular management system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level [Privilege Level 15]
to this account. You can use Dell Network Manager or other management
interfaces to change this setting later, and to add additional
management system later. For more information on adding management
systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used: [MYSETUPWIZARD] >>
Dell Network Manager

Wprowadz adres IP systemu administrowania (A.B.C.D) lub znak maskujacy (0.0.0.0), aby umozliwié
zarzadzanie z dowolnej stacji zarzadzajacej, na przyktad 192.168.1.10. Nacisnij Enter.
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Krok 2 kreatora
Wyswietlane sa nastgpujace informacje:

Now we need to setup your initial privilege (Level 15) user account.
This account is used to login to the CLI and Web interface. You may
setup other accounts and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing privilege
levels, see the user documentation.

To setup a user account:

Please enter the user name:
Please enter the user password:
Please reenter the user password:

Wprowadz nastgpujace informacje:
» Nazwa uzytkownika, na przyktad: ,,admin”

* Hasto i powtdrzenie hasta.

ﬁ UWAGA: System powiadomi Cie, jezeli pierwsze i drugie wprowadzone hasto nie bedg identyczne.

Nacisnij Enter.

Krok 3 kreatora
Wyswietlane sa nastgpujace informacje:

Next, an IP address is setup. The IP address is defined on the
default VLAN (VLAN #1), of which all ports are members. This is
the IP address you use to access the CLI, Web interface, or SNMP
interface for the switch.

To setup an IP address:
Please enter the IP address of the device (A.B.C.D):
Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):

Wprowadz adres IP i maske podsieci IP, na przyktad 192.168.1.100 jako adres IP 1 255.255.255.0 jako maske
podsieci IP.

Nacisnij Enter.
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Krok 4 kreatora
Wyswietlane sa nastgpujace informacje:
Finally, setup the default gateway. Please enter the IP address
of the gateway from which this network is reachable
(e.g. 192.168.1.1):
Wprowadz domyslng bramke.
Nacisnij Enter. Wyswietlana jest nastgpujaca informacja (zgodnie z opisanymi powyzej przyktadowymi
parametrami):

This is the configuration information that has been collected:
SNMP Interface = "Dell Network Manager"@192.168.1.10

User Account setup = admin

Password = **xkkkkkkx

Management IP address = 192.168.1.100 255.255.255.0

Default Gateway = 192.168.1.1

Krok 5 kreatora

Wyswietlane sa nastgpujace informacje:
If the information is correct, please select (Y) to save the
configuration, and copy to the start-up configuration file. If the
information is incorrect, select (N) to discard configuration and
restart the wizard: [Y/N]

Nacisnij [N], aby uruchomi¢ kreator ponownie.

Nacisnij [T], aby zakonczy¢ prace kreatora konfiguracji. Wyswietlane sa nastgpujace informacje:
Thank you for using Dell Easy Setup Wizard. You will now enter CLI
mode.

Krok 6 kreatora

Wyswietlane jest ponaglenie trybu CLI. Aby uzyska¢ dalsze informacje, przeczytaj Podrecznik uzytkownika
PowerConnect 5400 Series.
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Notas, avisos y precauciones

% NOTA: una NOTA proporciona informacion importante que le ayudara a utilizar mejor el dispositivo.

o AVISO: un AVISO indica la posibilidad de dafios en el hardware o la pérdida de datos, y proporciona
informacién sobre como evitar el problema.

A PRECAUCION: un mensaje de PRECAUCION indica el riesgo de daiios materiales, lesiones o incluso la muerte.

La informacién contenida en este documento puede modificarse sin previo aviso.
© 2007 Dell Inc. Todos los derechos reservados.

Queda estrictamente prohibida la reproduccién de este documento en cualquier forma sin la autorizacién por escrito de Dell Inc.

Marcas comerciales utilizadas en este texto: Dell, Dell OpenManage, el logotipo de DELL, Inspiron, Dell Precision, Dimension, OptiPlex,
PowerConnect, PowerApp, PowerVault, Axim, DellNet y Latitude son marcas comerciales de Dell Inc.; Microsoft, Windows, Windows Server
y Windows Vista son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de Microsoft Corporation en los Estados Unidos o en otros paises.

Otras marcas y otros nombres comerciales pueden utilizarse en este documento para hacer referencia a las entidades que los poseen
o0 a sus productos. Dell Inc. renuncia a cualquier interés sobre la propiedad de marcas y nombres comerciales que no sean los suyos.

Noviembre de 2007 N/P NG720 Rev. A01
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Instalacion

Informacion general

En este documento se proporciona informacién bésica para instalar y empezar a utilizar los conmuta-
dores PowerConnect serie 5400. Para obtener mas informacién, consulte la guia del usuario de Dell™
PowerConnect™ serie 5400 que se incluye en el CD de documentacion o visite la pdgina web de
asistencia de Dell (www.support.dell.com) para obtener las actualizaciones mds recientes de la
documentacién y el software.

Preparacion del emplazamiento

Requisitos del emplazamiento

Los dispositivos PowerConnect serie 5400 se pueden montar en un rack estandar de 48,26 cm o se
pueden colocar sobre un escritorio. Antes de instalar la unidad, verifique que la ubicacién elegida
cumple los requisitos que se describen a continuacion.

Alimentacion: la unidad esta instalada cerca de una toma eléctrica de facil acceso de 100-250 V
CA'y 50-60 Hz. Se recomienda utilizar dos fuentes de alimentacion diferentes, por ejemplo,
una RPS y una alimentacién procedente de fases distintas.

General: asegtirese de que la fuente de alimentacién esta instalada correctamente comprobando
que los LED del panel frontal estan encendidos.

Espacio libre: debe haber un espacio libre delante del equipo para el acceso del operador.
Deje espacio libre para el cableado, las conexiones de alimentacién y la ventilacion.

Cableado: el cableado estd canalizado para evitar fuentes de ruido eléctrico, como
radiotransmisores, amplificadores de transmision, lineas de alimentacién e instalaciones fijas
de luz fluorescente.

Requisitos ambientales: ¢l intervalo de temperatura ambiental de funcionamiento de la unidad
es de 0 a 45 °C con una humedad relativa del 10 al 90% sin condensacion.

Instalacion
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Desembalaje

Contenido del paquete

Cuando desembale el dispositivo, asegtirese de que se incluyen los elementos siguientes:

Dispositivo/conmutador

Cable de alimentacion de CA

Cable cruzado RS-232

Almohadillas de goma autoadhesivas

Kit de montaje en rack para la instalacion en rack

CD de documentacion

Desembalaje del dispositivo
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ﬁ NOTA: antes de desembalar el dispositivo, examine el paquete e informe inmediatamente de cualquier dafio.

Coloque el contenedor en una superficie plana y limpia, y corte todas las tiras que sujetan
el contenedor.

Abra el contenedor o extraiga la parte superior de éste.
Extraiga con cuidado la unidad del contenedor y coléquela en una superficie estable y limpia.
Retire todo el material de embalaje.

Examine el producto para comprobar que no esté danado. Informe inmediatamente de cualquier dafio.
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Montaje del dispositivo

Informacion general

Las instrucciones de montaje siguientes corresponden a los conmutadores PowerConnect de la serie
5400. Los conectores de alimentacion del dispositivo se encuentran en el panel posterior. La conexion de
una fuente de alimentacién redundante (RPS) es opcional, pero se recomienda conectarla. El conector
RPS esta situado en el panel posterior del dispositivo.

Instalacion del dispositivo en rack

PRECAUCION: lea la informacién de seguridad incluida en la Guia de informacion del productoy la
informacion de seguridad de los otros dispositivos que estan conectados o asociados al conmutador.

A PRECAUCION: desconecte todos los cables de la unidad antes de montar el dispositivo en un rack
0 un armario.

A PRECAUCION: cuando monte varios dispositivos en un rack, empiece desde abajo.

1 Coloque el soporte de montaje en rack suministrado en un lateral del dispositivo y asegtrese
de que los orificios de montaje del dispositivo coinciden con los orificios de montaje del soporte
de montaje en rack. En la figura siguiente se muestra donde deben montarse los soportes.

Figura 2-1. Instalacion de los soportes para el montaje en rack

Montaje del dispositivo | 169



Inserte los tornillos suministrados en los orificios de montaje en rack y apriételos con un destornillador.
Repita el proceso para el soporte de montaje en rack en el otro lado del dispositivo.

Inserte la unidad en el rack de 48,26 cm y asegurese de que los orificios de montaje en rack del
dispositivo coinciden con el orificio de montaje del rack.

5 Fije la unidad al rack con los tornillos de rack (no incluidos). Apriete primero el par inferior de tornillos
y después el superior. Asegtirese de que los orificios de ventilacién no estén obstruidos.

Instalacion en una superficie plana

Sino se instala en un rack, el dispositivo debe instalarse en una supertficie plana. La superficie debe poder
aguantar el peso del dispositivo y los cables.

1 Tije las patas de goma en cada una de las zonas marcadas de la parte inferior del chasis del dispositivo.

2 Coloque el dispositivo en una superficie plana y deje 5,08 cm de separacion a cada ladoy 12,7 ecm
en la parte posterior.

3 Ascgtrese de que el dispositivo tiene una ventilacion correcta.

Instalacion en una pared
Para montar el conmutador en una pared:
1 Asegirese de que el sitio de montaje cumple los requisitos siguientes:
* La superticie de la pared debe poder soportar el peso del conmutador.

*  Deje al menos 5,1 cm a cada lado para una correcta ventilacién y 12,7 cm en la parte posterior
para el cable de alimentacién.

* Laubicacién de montaje no debe estar expuesta a la luz solar directa.

*  No debe haber ninguna rejilla de calefaccién a menos de 60 cm, ni ninguna rejilla de calefaccion
debe estar orientada hacia la unidad.

*  Ellugar debe disponer de la ventilacién adecuada para evitar una acumulacién de calor.
* No coloque el conmutador cerca de cableados eléctricos o de datos.
* Fl cable de alimentacién debe estar a una distancia que permita conectarlo a una toma eléctrica.

2 Utilice los tornillos suministrados para fijar un soporte de montaje a cada lado del conmutador
(vea la figura siguiente).
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Figura 2-2. Instalacion de los soportes para el montaje en pared

Conexion de un dispositivo a una fuente de alimentacion
1 Conecte el cable de alimentacion de CA suministrado al conector de CA situado en el panel posterior.

2 no concecte el cable de alimentacion a una toma eléctrica de CA con conexion a tierra en este
momento. Conecte el dispositivo a una fuente de energia siguiendo los pasos que se detallan en
la seccién Inicio y configuracion del dispositivo.
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Figura 2-3. Conexion a una fuente de alimentacion

Vista posterior de
PowerConnect

3 Compruebe que el dispositivo estd conectado y funciona correctamente examinando los LED
del panel frontal.
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Inicio y configuracion del dispositivo

Una vez realizadas todas las conexiones externas, conecte un terminal al dispositivo para configurar
el dispositivo. Las funciones avanzadas adicionales se describen en la guia del usuario de Dell ™
PowerConnect™ 5400 que se incluye en el CD de documentacion.

ﬁ NOTA: antes de continuar, lea las notas de la version de este producto. Las notas de la version pueden
descargarse desde http://support.dell.com.

ﬁ NOTA: se recomienda descargar la revision mas reciente de la documentacion del usuario desde la pagina
web de asistencia de Dell (http://support.dell.com).

Conexion del terminal al dispositivo

El dispositivo dispone de un puerto de consola que permite la conexién a un sistema de escritorio
terminal que ejecute software de emulacién de terminal para supervisar y configurar el dispositivo.
Este conector de puerto de consola es un conector DB-9 macho instalado como un conector de equipo
terminal de datos (DTE).

Para utilizar el puerto de consola, se requiere lo siguiente:

e Un terminal compatible con VI'100 o un sistema de escritorio o portatil con un puerto serie
y que cjecute el software de emulacion de terminal VI'100

e Un cable cruzado RS-232 con un conector DB-9 hembra para el puerto de consola y el conector
adecuado para el terminal

Para conectar un terminal al puerto de consola del dispositivo, realice lo siguiente:

1 Conecte el cable cruzado RS-232 suministrado al terminal que estd ejecutando el software
de emulacion de terminal VT100.

2 Ascgtrese de que el software de emulacién de terminal se configura del modo siguiente:

a Secleccione el puerto serie apropiado (puerto serie 1 o puerto serie 2) para conectar
a la consola.

b  Establezca la velocidad de datos en 9 600 baudios.
¢ [stablezca el formato de datos en 8 bits de datos, 1 bit de paro y sin paridad.
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d Establezca el control de flujo en Ninguno.
e LEn Propiedades, seleccione el modo de emulacion VT'100.

f  Seleccione Teclas de terminal para las teclas de funcion, de flecha y Ctrl. Asegtrese
de que configura Teclas de terminal y no Teclas de Windows.

o AVISO: al utilizar HyperTerminal con Microsoft® Windows 2000, Windows XP o Windows Vista™, aseglrese

de que tiene instalados los Service Pack mas recientes. Con Windows 2000 Service Pack 2, las teclas de flecha
funcionan correctamente en la emulacion VT100 de HyperTerminal. Vaya a www.microsoft.com para obtener
informacion sobre los Service Pack de Windows 2000, Windows XP y Windows Vista.

Conecte el conector hembra del cable cruzado RS-232 directamente al puerto de consola
del dispositivo independiente o la unidad maestra y apriete los tornillos cautivos de retencion.
El puerto de consola de PowerConnect serie 5400 estd situado en el panel posterior.

Figura 3-1. Conexion al puerto de consola de PowerConnect serie 5400

Cable cruzado RS-232
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Inicio del conmutador

Para iniciar el conmutador, realice lo siguiente:

1 Asegirese de que el puerto de consola del dispositivo estd conectado a un dispositivo de terminal
VT100 o a un emulador de terminal VT'100 a través del cable cruzado RS-232.

2 Localice un enchufe de CA.

3 Desactive el enchufe de CA.

4 Conecte el dispositivo al enchufe de CA.
5 Active el enchufe de CA.

Cuando la alimentacién se enciende con el terminal local ya conectado, el conmutador realiza la autoprueba
de encendido (POST). La POST se ejecuta cada vez que se inicializa el dispositivo, y comprueba los
componentes de hardware para determinar si el dispositivo es totalmente funcional antes del inicio
completo. Si se detecta un problema critico, el flujo de programa se detiene. Sila POST se ejecuta
correctamente, se carga una imagen ejecutable vilida en la RAM. Se muestran mensajes de la POST

en el terminal que indican si la prueba ha finalizado correctamente o no.

El proceso de inicio dura aproximadamente 90 segundos.

Configuracion inicial

m NOTA: antes de continuar, lea las notas de la version de este producto. Puede descargar las notas de la version
desde la pagina web de asistencia de Dell (http://support.dell.com).
m NOTA: en la configuracion inicial simple se dan por sentado los supuestos siguientes:
e Eldispositivo PowerConnect no se habia configurado antes y se encuentra en el mismo estado que cuando
se recibio.
*  Eldispositivo PowerConnect se ha iniciado correctamente.

e Laconexion de la consola esta establecida, y se muestra el indicador de comandos de la consola en la
pantalla de un dispositivo terminal VT100. Pulse la tecla <Intro> varias veces para verificar que el indicador
de comandos se muestra correctamente.

La configuracién inicial del dispositivo se realiza a través del puerto serie. Después de la configuracion
inicial, puede administrarse el dispositivo bien desde el puerto serie ya conectado o bien remotamente
a través de una interfaz definida durante la configuracién inicial.
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El sistema le indica que utilice el asistente para la instalacion al iniciar el sistema por primera vez o si el
archivo de configuracion esta vacio porque el dispositivo no estd configurado. El asistente para la instalacion
le guia a través de la configuracién inicial del dispositivo y pone el dispositivo en funcionamiento lo mas
rdpido posible.
m NOTA: solicite la informacion siguiente al administrador de red antes de configurar el dispositivo:

* (Cadena de comunidad SNMP y direccion IP del sistema de administracion SNMP (opcional)

* Nombre de usuario y contrasefia

* Direccion IP que debe asignarse a la interfaz VLAN 1 a través de la que se administrara el dispositivo
(de forma predeterminada, cada puerto externo e interno es miembro de la VLAN 1)

e Mascara de subred IP de la red

e Direccion IP de la puerta de enlace predeterminada (enrutador del siguiente salto) para configurar la ruta
predeterminada

El asistente para la instalacion le guia a través de la configuracién inicial del conmutador y pone el sistema
en funcionamiento lo mas rdpido posible. Puede optar por no utilizar el asistente para la instalacion y
configurar el conmutador manualmente mediante la CLI del dispositivo. Consulte la guia del usuario

de PowerConnect serie 5400 para obtener ayuda sobre cémo configurar el dispositivo mediante la CLL

El asistente para la instalacién configura los campos siguientes.
* (Cadena de comunidad SNMP y direccion IP del sistema de administracion SNMP (opcional)
e Nombre de usuario y contrasena
¢ Direccién IP del dispositivo
e Mascara de subred IP
*  Direccién IP de la puerta de enlace predeterminada
El asistente para la instalacion muestra la informacién siguiente:

Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The Setup Wizard guides you through the initial switch configuration,
and gets you up and running easily and quickly. You can also skip the
setup wizard, and enter CLI mode to manually configure the switch
if you prefer. You can exit the setup wizard any time by entering
[CNTRL+Z] . The system will prompt you with a default answer.

By pressing Enter, you accept the default value.

Would you like to skip the setup wizard? [Y/N] N

(Bienvenido al Asistente para instalacidén facil de Dell
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El Asistente para instalacidén facil le guia por la configuracidn
inicial del conmutador y le permite empezar a utilizarlo de forma
sencilla y rapida. Si lo prefiere, puede saltarse este asistente
y entrar en el modo de la CLI para configurar manualmente el
conmutador. Puede salir del asistente para la instalacidén en

cualquier momento pulsando [CTRL+Z]. El sistema le solicitaréd una
respuesta predeterminada. Si pulsa Intro, se aceptard el valor
predeterminado.

;Desea omitir el asistente para la instalacidén? [Y/N] N)

Si pulsa [Y], saldra del asistente para la instalacion. Si no responde en 60 segundos, el asistente para
la instalacion se cerrard automaticamente y aparecerd el indicador de la consola de la CLI.

Si pulsa [N], el asistente para la instalacion le proporcionara instrucciones interactivas para la configuracion
inicial del dispositivo.

% NOTA: puede salir del asistente para la instalacion en cualquier momento pulsando [CTRL+Z].

m NOTA: si no responde a ningdn mensaje en 60 segundos, el asistente para la instalacion se cerrara
automéaticamente. No se guardara ninguno de los cambios realizados.

Paso 1 del asistente
Se muestra la informacién siguiente:

The system is not setup for SNMP management by default. To manage
the switch using SNMP (required for Dell Network Manager) you can:

* Setup the initial SNMP version 2 account now.

* Return later and setup the SNMP version account. (For more
information on setting up a SNMP version 2 account, see the user
documentation) .

Would you like to setup the SNMP management interface now? [Y/N] Y

(E1l sistema no estd configurado para la administracidén SNMP de forma
predeterminada. Para administrar el conmutador mediante SNMP
(obligatorio para Dell Network Manager), puede realizar lo siguiente:

* Configurar la cuenta de versidén 2 de SNMP inicial ahora.

* Volver méds adelante y configurar la cuenta de versidén de SNMP. Para
obtener mads informacidén sobre cédmo configurar una cuenta de versiédn 2
de SNMP, consulte la documentacidén del usuario.

:Desea configurar la interfaz de administracidén SNMP ahora? [Y/N] Y)

Pulse [N] para ir al paso 2.
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Pulse [Y] para continuar con el asistente para la instalacién. Se muestra la informacion siguiente:

To setup the SNMP management account you must specify the management
system IP address and the "community string" or password that the
particular management system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level [Privilege Level 15]
to this account. You can use Dell Network Manager or other management
interfaces to change this setting later, and to add additional
management system later. For more information on adding management
systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used: [MYSETUPWIZARD] >>
Dell Network Manager

(Para configurar la cuenta de administraciédn SNMP, debe especificar
la direccidén IP del sistema de administracién y la "cadena de
comunidad" o contrasefia que dicho sistema de administracién utiliza
para acceder al conmutador. El asistente asigna automdticamente el
nivel de acceso mads alto [nivel de privilegio 15] a esta cuenta.
Puede utilizar Dell Network Manager u otras interfaces de
administracidén para cambiar esta configuracidén o afladir otro sistema
de administracién més adelante. Para obtener mds informacidn sobre
cémo anfadir sistemas de administracidén, consulte la documentacidn
del usuario.

Para afladir una estacidén de administracidn:

Introduzca la cadena de comunidad SNMP que se utilizaré:
[MYSETUPWIZARD] >>Dell Network Manager)

Introduzca la direccion IP del sistema de administracion (A.B.C.D) o un comodin (0.0.0.0) para que la
administracion se efectie desde una estacién de administracion; por ejemplo, 192.168.1.10. Pulse Intro.

178 | Inicioy configuracion del dispositivo



Paso 2 del asistente

Se muestra la informacién siguiente:

Now we

This account is used to login to the CLI and Web interface.

need to setup your initial privilege (Level 15) user account.

setup other accounts and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing privilege

levels,

see the user documentation.

To setup a user account:

Please
Please

Please

(Ahora
(nivel

enter the user name:
enter the user password:

reenter the user password:

debe configurar su cuenta de usuario de privilegio inicial
15). Esta cuenta se utiliza para iniciar sesidén en la CLI

y la interfaz web. Puede configurar otras cuentas de usuario y
cambiar los niveles de privilegio méds adelante. Para obtener més
informacién sobre cémo configurar cuentas de usuario y cambiar
niveles de privilegio, consulte la documentacién del usuario.

Para configurar una cuenta de usuario:

Introduzca el nombre del usuario:

Introduzca la contrasefia del usuario:

Vuelva a introducir la contrasefia del usuario:)

Introduzca los datos siguientes:

e Nombre de usuario, por ejemplo, "admin"

* Contrasena y confirmacion de la contrasena

ﬁ NOTA: si la contrasefa y su confirmacion no coinciden, el sistema le avisa.

Pulse Intro.
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Paso 3 del asistente

Se muestra la informacién siguiente:

Next, an IP address is setup. The IP address is defined on the
default VLAN (VLAN #1), of which all ports are members. This is
the IP address you use to access the CLI, Web interface, or SNMP
interface for the switch.

To setup an IP address:
Please enter the IP address of the device (A.B.C.D):
Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):

(A continuacidn, se configura una direccidén IP. La direccidn IP se
define en la VLAN predeterminada (VLAN n° 1), a la cual pertenecen
todos los puertos. Esta es la direccién IP que utilizard para acceder
a la CLI, la interfaz web o la interfaz SNMP para el conmutador.

Para configurar una direccidén IP:
Introduzca la direccién IP del dispositivo (A.B.C.D):

Introduzca la médscara de subred IP (A.B.C.D o /nn):)

Introduzca la direccion IP y la méscara de subred IP; por ejemplo, 192.168.1.100 como direccién IP y

255.255.255.0 como mdscara de subred IP

Pulse Intro.

Paso 4 del asistente

Se muestra la informacion siguiente:

Finally, setup the default gateway. Please enter the IP address of
the gateway from which this network is reachable

(e.g. 192.168.1.1):

Introduzca la puerta de enlace predeterminada.
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Pulse Intro. Aparece el texto siguiente (en caso de utilizar los pardimetros mencionados):

This is the configuration information that has been collected:
SNMP Interface = "Dell Network Manager"@192.168.1.10

User Account setup = admin

Password = **kkkkkkx*

Management IP address = 192.168.1.100 255.255.255.0

Default Gateway = 192.168.1.1

(Esta es la informacién de configuracién que se ha recopilado:

Interfaz SNMP = "Dell Network Manager"@192.168.1.10
Configuracién de la cuenta de usuario = admin
Contrasefia = *****kxxkx

Direccidén IP de administracidén = 192.168.1.100 255.255.255.0

Puerta de enlace predeterminada = 192.168.1.1)

Paso 5 del asistente
Se muestra la informacién siguiente:

If the information is correct, please select (Y) to save the

configuration, and copy to the start-up configuration file. If the
information is incorrect, select (N) to discard configuration and

restart the wizard: [Y/N]

(Si la informacién es correcta, seleccione (Y) para guardar la
configuracidén y copie en el archivo de configuracidén de inicio.
informacidén no es correcta, seleccione (N) para descartarla y
reinicie el asistente: [Y/N])

Pulse [N] para volver a iniciar el asistente.

Pulse [Y] para completar el asistente para la instalacion. Se muestra el texto siguiente:

Thank you for using Dell Easy Setup Wizard. You will now enter CLI

mode.

(Gracias por utilizar el Asistente para instalacién facil de Dell.

Ahora entrard en el modo de la CLI.)

Paso 6 del asistente

Si la

Aparece el indicador de la CLI. Consulte la guia del usuario de PowerConnect serie 5400 para obtener mas

informacién.
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Notlar, Bildirimler ve Dikkat Notlari

m NOT: NOT, aygittan daha iyi yararlanmaniza yardimci olan 6nemli bilgileri belirtir.

c BILDIRIM: BiLDIRiM, donanima zarar gelme veya veri kaybi tehlikesini belirtir ve sorunun olusmasini nasil
Onleyeceginiz hakkinda bilgi verir.

A DIKKAT: DIKKAT, miilke zarar gelme, kisisel yaralanma veya 6liim tehlikesini belirtir.

Bu belgedeki bilgiler 6nceden bildirilmeksizin degistirilebilir.
© 2007 Dell Inc. Tiim haklar1 sakhdir.

Dell Inc. tarafindan yazili izin olmadan herhangi bir sekilde ¢ogaltilmasi kesinlikle yasaktir.
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Kurulum

Genel Bakis

Bu belgede PowerConnect 5400 serisi anahtarlarin kurulmasi ve calisir hale getirilmesiyle ilgili temel
bilgiler verilmektedir. Daha fazla bilgi icin, Belgeler CD'nizde bulunan Dell™ PowerConnect™ 5400
serisi Kullanim Kilavuzuna veya belgeler ve yazilima iliskin en yeni giincellemeler i¢in Dell destek web
sitesine bakin (www.support.dell.com).

Yeri Hazirlama

Yerin Kosullar

PowerConnect 5400 serisi aygitlar standart 48,26 cm (19 in¢) donanim rafina takilabilir veya bir
masaya konabilir. Birimi kurmadan 6nce, kurulum i¢in sectiginiz yerin asagida belirtilen yerle ilgili
gereksinimlere uygun oldugundan emin olun.

Gii¢ — Birim, 100-250 VAC, 50-60 Hz 6zellikte, erisimi kolay bir prizin yakinlarina kurulmalidir.
Iki ayr1 giic kaynagimnin kullamilmas: 6nerilir (6rnegin, bir RPS ve ayr1 fazli bir diger kaynak).

Genel — On panelde yanan LED'lere bakarak giic kaynaginin dogru sekilde takildigindan emin olun.

Bosluk — On tarafta operatoriin erisebilecegi kadar bos alan olmalidir. Kablo sistemi,
giic baglantilar1 ve havalandirma i¢in yeterli bosluk olmalidir.

Kablo Sistemi — Kablo sistemi, elektrik paraziti yapan kaynaklardan (6rnegin, radyo vericileri,
yayin amfileri, elektrik hatlar1 ve fluoresan aydinlatma sistemleri) uzakta olacak sekilde
dosenmelidir.

Cevre Kosullar1 — Birimin ¢alistirilacagi ortam 1s1s1 0 - 45°C (32 - 113°F) arasinda olmalidir
(%10-90, yogunlasmayan bagil nem).

Kurulum | 205



Paketi Acma

Paketin icindekiler
Aygit1 paketinden cikarirken, asagidaki 6gelerin pakette bulundugundan emin olun:

Aygit/Anahtar

AC gii¢ kablosu

RS-232 aktarma kablosu

Kendinden yapiskanli kaucuk yastiklar
Raf kurulumu i¢in raf montaj seti
Belgeler CD'si

Aygiti Paketinden Cikarma

% NOT: Aygiti paketten gikarmadan énce, paketi inceleyin ve herhangi bir hasar belirtisi varsa hemen bildirin.

1

2
3
4
5

206

Kutuyu temiz, diiz bir yere koyun ve kutunun etrafindaki tiim bantlar1 ¢ikarin.
Kutuyu acin veya kutu kapagini ¢ikarin.

Birimi kutudan dikkatli bir sekilde cikarin ve saglam, temiz bir yiizeye koyun.
Tiim paketleme malzemelerini ortadan kaldirin.

Uriinde hasar olup olmadigini kontrol edin. Hasar varsa hemen bildirin.

Kurulum



Aygiti Takma

Genel Bakis

Asagidaki montaj yonergeleri PowerConnect 5400 serisi anahtarlar i¢indir. Aygitin gii¢ konektorleri
arka paneldedir. Yedek Gii¢ Kaynag1 (RPS) baglanmasi kullanicinin tercihine birakilmis olmakla
birlikte 6nerilen bir uygulamadir. RPS konektorii aygitin arka panelindedir.

Aygit Raf Kurulumu

DIKKAT: Uriin bilgileri Kilavuzundaki giivenlik bilgilerini ve anahtara baglanan veya onu destekleyen
diger aygitlarin glivenlik bilgilerini okuyun.

A DIKKAT: Aygiti bir rafa veya kabine takmadan énce birime bagl tiim kablolari ¢ikarin.

A DIKKAT: Bir rafa birden fazla aygit takacaksaniz, agsagidan yukari dogru takin.

1 Aygittaki montaj deliklerini raf montaj kosebendinde bulunan deliklerle ayn1 hizaya getirerek, verilen
raf montaj kosebendini aygitin bir tarafina yerlestirin. Asagidaki resimde kosebentlerin nereye
yerlestirilecegi gosterilmektedir.

Aygiti Takma
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Sekil 2-1. Raf Montaiji icin Késebendin Takilmasi

Verilen vidalar1 raf montaj deliklerine takip bir tornavidayla sikin.
Aygitin diger tarafindaki raf montaj kdsebendi i¢in bu islemi tekrarlayin.

Aygittaki raf montaj deliklerini raftaki montaj deligi ile ayn1 hizaya getirerek birimi 48,26 cm (19 ing)
rafa takin.

5 Raf vidalarini (iiriinle verilmemistir) kullanarak birimi rafa sabitleyin. Ustteki vidalardan dnce alttakileri
sikin. Havalandirma deliklerinin engellenmediginden emin olun.

Dz Bir Yuzeye Kurma

Aygit rafa takilmayacaksa diiz bir yiizeye kurulmahdir. Yiizey aygitin ve aygit kablolarinin agirhigini
tastyabilmelidir.

1 Kaucuk ayaklar aygit kasasinin altindaki isaretli yerlere takin.

2 Aygiti, yanlarda 5,08 cm (2 ing), arka tarafta ise 12,7 cm (5 ing) bosluk birakarak sabit bir yiizeye
yerlestirin.

3 Aygitin gerektigi gibi hava aldigindan emin olun.
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Duvara takma
Anahtar1 duvara takmak icin:
1 Montaj yerinin asagidaki kosullara uygun oldugundan emin olun:
¢ Duvarn yiizeyi anahtari tagiyabilmelidir.

*  Gerektigi gibi bir havalandirma olmasini saglamak iizere yanlardan en az 5,1 cm (2 ing), arka taraftan
ise gii¢ kablosu i¢in 12,7 cm (5 ing¢) bosluk birakin.

*  Aygitin bulundugu yer dogrudan giines 15181 almamalidir.

*  Bu yer, herhangi bir 1s1 kaynagindan en az 60 cm uzakta olmali, oda 1sitma cihazlar1 dogrudan birime
bakiyor olmamalidir.

* Isinmamasi i¢in bu yer gerektigi gibi hava almalidir.
*  Anahtan veri veya elektrik kablolarinin yakinlarina yerlestirmeyin.
*  Giic kablosu bir prize takilabilmelidir.

2 Anahtarin iki yanina bir montaj kosebendi takmak igin, tiriinle verilen vidalar1 kullanin (asagidaki
resme bakin).

Sekil 2-2. Duvara Montaj icin Késebent Takma

Aygiti Takma | 209



Aygiti Gic¢ Kaynagina Baglama

1 Verilen AC gii¢ kablosunu kullanarak gii¢ kablosunu arka paneldeki AC konektoriine baglayin.

2 Bu noktada, gii¢c kablosunu topraklanmig bir AC prize takmayin. Aygiti Baslatma ve Yapilandirma
boliimiindeki adimlarda anlatildig1 gibi aygit1 bir giic kaynagina baglayin.

Sekil 2-3. Gii¢ Kaynagina Baglama

GiiBaglantisArka

Arka Panel

3 On paneldeki LED'lere bakarak aygitin bagh oldugundan ve diizgiin sekilde calistigindan emin olun.

210 | Aygiti Takma



Aygiti Calistirma ve Yapilandirma

Tiim harici baglantilar1 yaptiktan sonra, aygiti yapilandirmak iizere aygita bir terminal baglayin.
Ek gelismis islevlerin nasil kullanilacagi belge CD'sindeki Dell™ PowerConnect™ 5400 Kullanici
Kilavuzu'nda anlatilmistir.

ﬁ NOT: Devam etmeden 6nce, bu trtintn stiriim notlarini okuyun. Striim notlari http://support.dell.com
adresinden indirilebilir.

% NOT: http://support.dell.com adresindeki Dell destek web sitesinden kullanici belgelerinin en yeni
surdmind edinmeniz 6nerilir.

Aygita Terminal Baglama

Aygitin, aygitt izlemek ve yapilandirmak icin terminal dykiinme yazilimi calistiran bir terminal
masalistli sistemine baglanti olanagi veren Konsol baglanti noktasi1 vardir. Konsol baglanti noktasi
konektorii bir DB-9 erkek konektordiir ve veri terminali donanimi (DTE) konektorii olarak kullanilir.

Konsol baglant1 noktasini kullanmak i¢in asagidakiler gerekir:

e Seri baglant1 noktasi bulunan ve VT100 terminal dykiinme yazilimi ¢alistiran, VT100 uyumlu
terminal veya bir masaiistii sistemi ya da taginabilir sistem.

¢ Konsol baglanti noktas1 i¢in DB-9 disi konektdrii bulunan bir RS-232 aktarma kablosu ve terminal
icin uygun konektor.

Aygitin Konsol baglant1 noktasina bir terminal baglamak i¢in asagidakileri yapin:
1 Verilen RS-232 aktarma kablosunu, VT100 terminal 6ykiinme yazilimini ¢alistiran terminale takin.
2 Terminal 6ykiinme yaziliminin asagidaki gibi ayarlandigindan emin olun:

a Konsola baglanmak icin uygun seri baglanti noktasini (seri baglant1 noktasi 1 veya seri baglanti
noktasi 2) segin.

b Veri hizin1 9600 baud olarak ayarlayin.

¢ Veri formatin1 8 veri bit, 1 durak biti ve esleme yok se¢enegine ayarlayin.
d Akis denetimini yok secenegine ayarlayin.

e  Ozellikler altinda, Oykiinme modu i¢in VT100'ii secin.

f Islev, Ok ve Ctrl tuslari icin Terminal tuslarini secin. Ayarin Windows tuslar1 icin degil, Terminal
tuslart icin oldugundan emin olun.
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o BILDIRIM: Microsoft® Windows 2000, Windows XP veya Windows Vista ile HyperTerminal'i kullanirken, en
yenihizmet paketlerini yiklediginizden emin olun. Windows 2000 Servise Paketi 2 ile, ok tuslari HyperTerminal’in
VT100 éykuinmesinde diizgiin sekilde calisir. www.microsoft.com adresinden, Windows 2000, Windows XP ve
Windows Vista servis paketleriyle ilgili bilgi alabilirsiniz.

3 RS-232 aktarma kablosunun disi fisini dogrudan Ana birimdeki/bagimsiz aygittaki Konsol baglanti
noktasina takin ve sabitleme vidalarini sikin. PowerConnect 5400 serisi Konsol baglanti noktasi
arka paneldedir.

Sekil 3-1. PowerConnect 5400 Serisi Konsol Baglanti Noktasina Baglanti

Arka Panel

RS-232

Anahtar1 Baglatma

Anahtar1 baslatmak icin asagidakileri yapin:

1 Aygitin konsol baglanti noktasinin bir VT100 terminal aygitina veya RS-232 aktarma kablosu ile VT100
terminal dykiinmesine bagli oldugundan emin olun.

Bir AC prizi bulun.
AC prizini devre dis1 birakin.
Aygit1 AC prizine baglayin.

(X2 B — T VL B N

AC prizini etkinlestirin.
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Yerel terminal bagl iken gii¢ aciksa, anahtar Power On Self Test (Acilis Sirasinda Kendi Kendini Sinama)
(POST) moduna gecer. POST, aygit her baslatildiginda calisir ve aygiti tam olarak baslatmadan once tam
anlamiyla isleyip islemedigini belirlemek icin donanim bilesenlerini kontrol eder. Onemli bir sorun
algilanirsa, program akisi durdurulur. POST islemi basarili olursa, RAM'e gecerli bir yiiriitiilebilir goriintii
yiiklenir. Terminalde POST iletileri goriintiilenir ve testin basarili veya basarisiz oldugunu belirtir.

Baslatma islemi yaklasik 90 saniye siirer.

Baglangi¢ Yapilandirmasi

% NOT: Devam etmeden 6nce, bu triintin sirim notlarini okuyun. Strim notlarini http:/support.dell.com
adresindeki Dell destek web sitesinden indirebilirsiniz.

% NOT: Temel baslangi¢ yapilandirmasi agagidaki varsayimlara gore yapilir:
¢ PowerConnect aygiti daha énce hi¢ yapilandiriimamistir ve aldiginiz durumdadir.
¢ PowerConnect aygiti basariyla baslatiimistir.

¢ Konsol baglantisi yapiimistir ve bir VT100 terminal aygitinin ekraninda konsol komut istemi
goruntilenmistir. (Komut isteminin diizgliin sekilde gorantilendigini dogrulamak igin <Enter>
tusna birkag¢ defa basin.)
Aygitin baslangic yapilandirmasi Seri baglanti noktas1 kullanilarak yapilir. Baslangi¢ yapilandirmasindan
sonra, aygit bagl olan Seri baglant1 noktasindan veya baslangic yapilandirmasi sirasinda tanimlanmis bir
arayiiz kullanilarak uzaktan yonetilebilir.

Sistem, aygit ilk defa baslatildiginda veya aygit yapilandirilmadigi icin yapilandirma dosyasi bos ise Kurulum
sihirbazini kullanmaniz1 ister. Kurulum Sihirbazi baglangi¢ yapilandirmasinda yol gosterir ve aygiti
olabildigince hizli sekilde baslatip calistirir.

% NOT: Aygiti yapilandirmadan dnce ag yoneticinizden asagidaki bilgileri edinin:
*  SNMP Toplulugu Dizesi ve SNMP Yonetim Sistemi IP adresi (istege bagli).
¢ Kullanici Adi ve Parola.

¢ VLAN 1 araylzlne atanacak ve aygitin yénetilmesi icin kullanilacak olan IP adresi (varsayilan
olarak, her harici ve dahili baglanti noktasi VLAN 1'in Gyesidir).
* Agin IP alt ag maskesi.
¢ Varsayilan rotay yapilandirmak igin varsayilan ag gegcidi (bir sonraki atlama yénlendiricisi)
IP adresi.
Kurulum Sihirbaz1 anahtar baslangi¢ yapilandirmasinda size yol gosterir ve sistemi olabildigince hizl sekilde
baslatip ¢alistirir. Kurulum sihirbazini kullanmay atlayip, aygitin CLI modunu kullanarak anahtari elle
yapilandirabilirsiniz. CLI kullanarak aygiti yapilandirma konusunda yardim icin PowerConnect 5400 Serisi
Kullanict Kilavuzu'na bakin.
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Kurulum Sihirbaz1 asagidaki alanlar1 yapilandirir.
e  SNMP Toplulugu Dizesi ve SNMP Yonetim Sistemi IP adresi (istege bagli)
e Kullanici1 Ad1 ve Parola
e Aygit IP adresi
e |P alt ag maskesi
*  Varsayilan Ag Gegcidi IP adresi
Kurulum Sihirbaz1 agagidaki bilgileri goriintiiler:

Welcome to Dell Easy Setup Wizard

The Setup Wizard guides you through the initial switch configuration,
and gets you up and running easily and quickly. You can also skip the
setup wizard, and enter CLI mode to manually configure the switch if
you prefer. You can exit the setup wizard any time by entering
[CNTRL+Z] . The system will prompt you with a default answer. By
pressing Enter, you accept the default value.

Would you like to skip the setup wizard? [Y/N] N
(Dell Kolay Kurulum Sihirbazina Hos Geldiniz

Kurulum Sihirbazi, anahtarin baslangic yapilandirmasinda size yol gosterir; kolay ve hizli sekilde
calismaya baslamanizi saglar. Isterseniz, kurulum sihirbazini atlayip CLI moduna girerek anahtari elle
yapilandirabilirsiniz. Istediginizde [CNTRL+Z] tuslarina basarak kurulum sihirbazindan cikabilirsiniz.
Sistem size varsayilan bir yanit verir. Enter tusuna basarak, varsayilan degeri kabul edersiniz.

Kurulum sihirbazini atlamak istiyor musunuz? [E/H] H)

[E] girerseniz, Kurulum sihirbazindan cikilir. 60 saniye i¢inde yanit vermezseniz, Kurulum sihirbazindan
otomatik olarak ¢ikilir ve CLI konsol istemi goriintiilenir.

[H] girerseniz, Kurulum sihirbazi aygitin baslangi¢ yapilandirmasinda size etkilesimli sekilde yol gosterir.
m NOT: istediginiz zaman [CNTRL+Z] girerek Kurulum sihirbazindan gikabilirsiniz.

m NOT: Bir isteme 60 saniye iginde yanit vermezseniz, Kurulum sihirbazindan otomatik olarak gikilir. Ayrica,
yaptiginiz degisikliklerin hicbiri kaydedilmez.
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Sihirbaz Adimi 1
Asagidaki bilgiler goriintiilenir:

The system is not setup for SNMP management by default. To manage the
switch using SNMP (required for Dell Network Manager) you can:
(Varsayilan olarak, sistem SNMP yonetimi i¢in ayarlanmamistir. SNMP (Dell Ag Yoneticisi igin gerekir)
kullanarak anahtar1 yonetmek i¢in sunlari yapabilirsiniz:)

* Setup the initial SNMP version 2 account now.
(Baslangic SNMP siirtim 2 hesabini simdi ayarlama.)

* Return later and setup the SNMP version account. (For more information
on setting up a SNMP version 2 account, see the user documentation).
(Daha sonra tekrar donerek SNMP siiriimii hesab1 ayarlama. (SNMP siiriim 2 hesab1 ayarlama ile ilgili
daha fazla bilgi i¢in kullanict belgelerine bakin).)

Would you like to setup the SNMP management interface now? [Y/N] Y
(SNMP yonetim arayiiziinii simdi ayarlamak istiyor musunuz? [E/H] E)

2. Adima ge¢cmek i¢in [H] girin.
Kurulum sihirbazina devam etmek icin [E] girin. Asagidaki bilgiler goriintiilenir:

To setup the SNMP management account you must specify the management
system IP address and the "community string" or password that the
particular management system uses to access the switch. The wizard
automatically assigns the highest access level [Privilege Level 15]
to this account. You can use Dell Network Manager or other management
interfaces to change this setting later, and to add additional
management system later. For more information on adding management
systems, see the user documentation.

To add a management station:

Please enter the SNMP community string to be used: [MYSETUPWIZARD] >> Dell
Network Manager

(SNMP yonetim hesabini ayarlamak i¢in yonetim sistemi IP adresini ve ilgili yonetim sisteminin
anahtara erigsmek i¢in kullandig1 "topluluk dizesi" veya parolasi belirtmelisiniz. Sihirbaz otomatik
olarak bu hesaba en yiiksek erisim diizeyini [Ayricalik Diizeyi 15] atar. Bu ayar1 daha sonra
degistirmek ve yeni yonetim sistemi eklemek i¢in Dell Ag Yoneticisini veya diger yonetim
araylizlerini kullanabilirsiniz. Ynetim sistemleri ekleme konusunda daha fazla bilgi i¢in kullanici
belgelerine bakin.

Yonetim istasyonu eklemek i¢in:
Liitfen kullanilacak SNMP toplulugu dizesini girin: [MYSETUPWIZARD] >> Dell Ag Y 6neticisi)

Bir Yonetim Istasyonundan yonetmek icin liitfen Yonetim Sisteminin IP adresini (A.B.C.D) veya joker
karakter (0.0.0.0) girin (6rnegin, 192.168.1.10). Enter tusuna basin.
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Sihirbaz Adimi 2
Asagidaki bilgiler goriintiilenir:

Now we need to setup your initial privilege (Level 15) user account.
This account is used to login to the CLI and Web interface. You may
setup other accounts and change privilege levels later. For more
information on setting up user accounts and changing privilege
levels, see the user documentation.

To setup a user account:

Please enter the user name:
Please enter the user password:
Please reenter the user password:

(Simdi baslangic ayricaligr (Diizey 15) kullanict hesabinizi ayarlamamiz gerekiyor. Bu hesap CLI'da ve
Web arayiiziinde oturum a¢mak i¢in kullanilir. Daha sonra baska hesaplar olusturabilir ve ayricalik
diizeylerini degistirebilirsiniz. Kullanict hesaplari olusturma ve ayricalik diizeylerini degistirme ile ilgili
daha fazla bilgi i¢in kullanici belgelerine bakin.

Bir kullanic1 hesabi olusturmak igin:
Liitfen kullanic1 adini girin:
Liitfen kullanic1 parolasini girin:

Liitfen kullanic1 parolasini tekrar girin:)

Asagidakileri girin:

Kullanict ad1 (6rnegin, "yonetici")

Parola ve parola onay1.

[E4 NOT: Birinci ve ikinci parola girisi ayni olmazsa, sistem size bunu bildirir.

Enter tusuna basin.
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Sihirbaz Adimi 3
Asagidaki bilgiler goriintiilenir:

Next, an IP address is setup. The IP address is defined on the
default VLAN (VLAN #1), of which all ports are members. This is the
IP address you use to access the CLI, Web interface, or SNMP
interface for the switch.

To setup an IP address:
Please enter the IP address of the device (A.B.C.D):
Please enter the IP subnet mask (A.B.C.D or /nn):

(Sonra, bir IP adresi olusturulur. Tiim baglant1 noktalarinin iiyesi oldugu varsayilan VLAN'da (VLAN 1)
IP adresi tanimlanir. Bu, anahtar i¢in CLI, Web arayiizii veya SNMP arayiiziine erismek iizere
kullandiginiz IP adresidir.

Bir IP adresi olusturmak icin:
Liitfen aygitin IP adresini girin (A.B.C.D):
Liitfen IP alt ag maskesini girin (A.B.C.D veya /nn):)

IP adresini ve IP alt ag maskesini girin (6rnegin IP adresi olarak 192.168.1.100, IP alt ag maskesi
olarak 255.255.255.0).

Enter tusuna basin.

Sihirbaz Adimi 4
Asagidaki bilgiler goriintiilenir:

Finally, setup the default gateway. Please enter the IP address of
the gateway from which this network is reachable
(e.g. 192.168.1.1):

(Son olarak, varsayilan ag gecidini ayarlaym. Liitfen bu agin erisildigi ag gecidinin IP adresini girin
(6rnegin, 192.168.1.1):)

Varsayilan ag gecidini girin.

Aygiti Calistirma ve Yapilandirma | 217



Enter tusuna basin. Asagidakiler goriintiilenir (ag¢iklanan 6rnek parametrelere gore):

This is the configuration information that has been collected:
SNMP Interface = "Dell Network Manager"@192.168.1.10
User Account setup = admin

Password = **kkkkkkkx

Management IP address = 192.168.1.100 255.255.255.0
Default Gateway = 192.168.1.1

(Bu, toplanan yapilandirma bilgileridir:

SNMP Arayiizii = "Dell Ag Yoneticisi"@192.168.1.10

Kullanict Hesabi kurulumu = admin

ParOla — ckekekekeskokokokoskok

Yonetim IP adresi = 192.168.1.100 255.255.255.0

Varsayilan Ag Gecidi = 192.168.1.1)

Sihirbaz Adimi1 5
Asagidaki bilgiler goriintiilenir:

If the information is correct, please select (Y) to save the
configuration, and copy to the start-up configuration file. If the
information is incorrect, select (N) to discard configuration and
restart the wizard: [Y/N]

(Bilgiler dogruysa, liitfen yapilandirmay1 kaydetmek ve baslangi¢ yapilandirma dosyasini kopyalamak
icin (E) harfini secin. Bilgiler yanligsa, yapilandirmay1 yoksaymak ve sihirbazi yeniden baglatmak i¢in (H)
harfini se¢in: [E/H])

Sihirbaz1 yeniden baslatmak i¢in [H] harfini segin.
Kurulum sihirbazini tamamlamak icin [E] harfini se¢in. Asagidakiler goriintiilenir:

Thank you for using Dell Easy Setup Wizard. You will now enter CLI
mode .

(Dell Kolay Kurulum Sihirbazini kullandiginiz icin tesekkiir ederiz. Simdi CLI moduna gegeceksiniz.)

Sihirbaz Adimi 6

CLI istemi goriintiilenir. Daha fazla bilgi i¢in PowerConnect 5400 Serisi Kullanict Kilavuzu'na bakin.
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